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Merci d’avoir acheté cet appareil. Lire attentivement et garder a portée de main les instructions de cette notice, communes aux ﬂ
différentes versions suivant les accessoires livrés avec votre appareil.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagné-

tique, Matériaux en contact des aliments, Environnement...).

Cet appareil est uniquement destiné & un usage domestique. Il n’a pas été concu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts

par la garantie : - dans les coins cuisines réservés au personnel des magasins, bureaux et autres environnements professionnels, - dans les fermes,

- par les clients des hotels, motels et autres environnements d caractére résidentiel, - dans les environnements de type chambres d’hétes.

Tefal se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I'intérét du consommateur, les caractéristiques ou composants de ses produits.

Tout aliment solide ou liquide entrant en contact avec les piéces marquées du logo H&ne peut étre consommé.

Prévention des accidents domestiques
Les fumées de cuisson pourraient  Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les ca-

étre dangereuses pour des pacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
animaux ayant un systéme de ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable
respiration particuliérement de leur sécurité, d'une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'appa-
sensible, comme reil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

les oiseaux. Nous conseillons aux  Si un accident se produit, passez de I'eau froide immédiatement sur la briilure et appelez un mé-
propriétaires d'oiseaux de les decin si nécessaire.

éloigner du lieu de cuisson. La température des surfaces accessibles peut étre élevée lorsque I'appareil est en fonctionnement.
Ne jamais utiliser I'appareil a vide. B Verser systématiquement 1,5 litre d'eau maximum dans le réflecteur afin d'assurer le fonctionnement
du barbecue.

Ne jamais utiliser I'appareil
sans surveillance. Ne pas le laisser
d la portée des enfants lors de son

Ne jamais placer I'appareil directement sur un support fragile (table en verre, nappe, meuble verni..). Eviter
de I'utiliser sur un support souple, de type nappe plastique.
Pour éviter la surchauffe de I'appareil, ne pas le placer dans un coin ou contre un mur.

utilisation. N'utilisez que les plaques fournies avec I'appareil ou acquises au centre de service agréé.

Ne jamais brancher I'appareil Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen d'une minuterie extérieure ou par
lorsqu'il n"est pas utilisé. un systeme de commande a distance séparé.

Ne pas toucher les parties ATous les barbecues sont appropriés G un usage extérieur.

métalliques de I'appareil en Enlever tous les emballages, autocollants ou accessoires divers a I'intérieur comme @ I'extérieur de I'appareil.

chauffe ou en fonctionnement  Dérouler entiérement le cordon. Ne brancher I'appareil que sur une prise avec terre incorporée.
car elles sont trés chaudes. MISE EN GARDE:

Ne jamais interposer de feuille M€ pos utiliser cet appareil avec du charbon qe bois ou avec un combustible simiare;

d’aluminium ou tout autre objet il convient que I'appareil soit alimenté par ['intermédiaire d un d|§p05|t|f a courant différentiel résiduel

entre la plaque ou la grille (DDR) ayant un courant assigné de fonctlonnement résiduel n'excédant pas 30mA;

et les aliments @ cuire. - 'appareil doit étre branché sur un socle de prise de courant comportant un contact de terre (pour les ap-
, ) pareils de la classe I);

Ne pas mettre d'ustensilede  _jj est recommandé d'examiner réquliérement le cable d'alimentation pour déceler tout signe de détério-

cuisson a chauffer sur I'appareil. — qtion éventuelle, et 'appareil ne doit pas étre utilisé si le cable est endommaggé.

Si la résistance est mal Vérifier que I'installation électrique est compatible avec la puissance et la tension indiquées sous I'appareil.

positionnée, le systéme de Sile cble d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou

sécurité interdit la mise en une personne de qualification similaire afin d"éviter un danger.

marche de |'appareil. Siune rallonge électrique est utilisée, elle doit étre de section au moins équivalente et avec prise de terre in-

corporée; prendre toutes les précautions nécessaires afin que personne ne s'entrave dedans.

Ne jamais redémarrer I'appareil & froid sans avoir changé I'eau dans le réflecteur.

Ne jamais démarrer les cuissons sans la préchauffe de 15min.

Alapremieére utilisation, un léger dégagement d'odeur et de fumée peut se produire pendant les premiéres
Pour conserver les qualités anti-  minutes.

adhésives du revétement, ne pas  Pour préserver le revétement de la plague de cuisson, toujours utiliser une spatule plastique ou en bois.
faire de cuisson en papillote. Ne pas couper directement les aliments sur les plaques (selon modéle).

Cet appareil ne doit pas étre La résistaﬂgfi ne se nettoie pas. Si elle est vraiment sale, attendre son complet refroidissement et la frotter
; 5 No i avec un chiffon sec.

Icirznms(elr'gz.u,\ll%:&(rlglﬂflzg; cr)iti o Apres utilisati.on, placef Ig thermostat sur la position mini (selon modele) BB , débrancher le cordon du sec-
de commande ni le cordon. teur 3 et loiser effoidr . .

Ne pas entreposer I'appareil au soleil, nile laisser dehors I'hiver.

Pour éviter toute dégradation
de votre produit ne jamais réaliser
de recettes flambées sur celui-ci.

Ne pas utiliser d’éponge
métallique, ni de poudre d récurer.

Participons a la protection de I’environnement !
® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

= Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que son traitement soit effectué.
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Wij danken u voor de aankoop van dit Tefal apparaat. Lees de instructies van deze handleiding aandachtig door en houd ze binnen

handbereik; deze handleiding betreft de verschillende modellen, aan de hand van de met het apparaat meegeleverde accessoires.
Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Com-
patibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

Uw apparaat is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de volgende
gevallen, waarvoor de garantie niet geldigis: - in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere arbeidsomgevingen, - in boerderijen,
- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen, - in bed & breakfast locaties.

Tefal behoudt zich het recht voor dit apparaat of onderdelen daarvan in het belang van de gebruiker te allen tijde zonder voorafgaande kennisgeving

te wijzigen.

Alle vaste of vioeibare etenswaren die in contact komen met de bestanddelen waarop het logo 3stact, kunnen niet meer geconsumeerd worden.

Het voorkomen van ongelukken in huis

De dampen die tijdens het bereiden van
voedsel vrijkomen kunnen gevaarlijk zijn
voor (huis)dieren met bijzonder
gevoelige luchtwegen, zoals vogels.

Wij raden u daarom aan eventuele
vogels op een veilige afstand van de plek
waar u het apparaat gebruikt te
plaatsen.

Het apparaat niet gebruiken als het leeg
is.

Het apparaat nooit zonder toezicht
gebruiken. Tijdens gebruik niet binnen
bereik van kinderen laten.

Sluit het apparaat nooit aan als u het
niet gebruikt.

De metalen delen van het apparaat niet
aanraken als het apparaat aanstaat
omdat deze zeer heet kunnen worden.

U mag nooit een velletje aluminium-
folie of ander voorwerp tussen de plaat
of gril en de te bereiden voedingsmidde-
len leggen.

Geen keukengerei op het apparaat
verwarmen.

Indien het verwarmingselement
niet juist geplaatst is, zal het veiligheids-
systeem het inschakelen van het
apparaat tegenhouden.

Geen geflambeerde gerechten bereiden
met dit apparaat om beschadiging van
uw product te voorkomen.

Om de anti-aanbaklaag te beschermen,
gebruik geen aluminiumfolie om uw
ingrediénten in te bakken.

Dit apparaat dient niet onder-
gedompeld te worden. Het apparaat,
het bedieningspaneel of het snoer nooit
in water dompelen

Gebruik geen metalen schuursponsje of
schuurmiddel.

Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht gebruikt te worden door kinderen
of andere personen indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stel-
len dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken. Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij
niet met het apparaat kunnen spelen.
Als iemand zich brandt, koel de brandplek dan gelijk met koud water en roep, indien nodig, de
hulp in van een huisarts.
Wanneer het apparaat a anstaat, kan de temperatuur hoog oplopen.
Giet altijd voordat u gaat barbecuen maximaal 1,5 liter water in het waterreservoir.
Plaats het apparaat nooit rechtstreeks op een kwetshare ondergrond (glazen tafel, tafelkleed, gelakt
meubel...). Vermijd een onstabiele ondergrond, zoals tafelkleden met een verende vulling.
Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, dient u dit niet in een hoek of tegen een muur te
plaatsen.
Gebruik allen de bij het apparaat geleverde bakplaten of aangeschaft via een erkend service center,
Dit apparaat is niet geschikt om gebrikt te worden in combinatie met een tijdschakelaar of afstands-
bediening.
Dit apparaat is geschikt om buiten gebruikt te worden.
Verwijder de volledige verpakking, de stickers en diverse accessoires, zowel aan de binnenkant als aan
de buitenkant van het apparaat.
Rol het snoer volledig uit. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact.
ATTENTIE:
- gebruik dit apparaat niet met houtskool of een vergelijkbare brandstof;
- gebruik geen aluminiumfolie om uw ingrediénten in te bakken;
- het apparaat dient door een met een aardlekschakelaar uitgerust circuit gevoed te worden, waarbij
de nominale reststroom niet hoger dient te zijn dan 30 mA;
- het apparaat dient op een geaard stopcontact te worden aangesloten (voor de apparaten uit Klasse I);
- u dient het snoer regelmatig op beschadigingen te controleren, indien het snoer beschadigd is dient
u het apparaat niet te gebruiken.
Controleer of de elektrische installatie geschikt is voor de op het apparaat aangegeven stroomsterkte
en spanning.
Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen door de fabrikant, zijn servicedienst
of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen.
Als er een elektrisch verlengsnoer gebruikt wordt, moet deze minimaal van een gelijke doorsnede zijn
en met een geintegreerde geaarde stekker; neem alle benodigde voorzorgsmaatregelen om te voorko-
men dat men hier over struikelt.
Schakel nooit opnieuw het apparaat koud in zonder het water in de reflector ververst te hebben.
Nooit met braden beginnen zonder 15 min. voorverwarmd te hebben.
Tijdens het eerste gebruik kunnen er tijdens de eerste paar minuten een geur en rook vrijkomen.
Om beschadigingen aan de bakplaat te voorkomen, adviseren wij u altijd een houten of kunststof spatel
te gebruiken. Snijd het voedsel niet op de platen (afhankelijk van model).
Het verwarmingselement dient niet gereinigd te worden. Indien het verwarmingselement echt zeer vuil
is wacht u tot deze geheel is afgekoeld en wrijft u hem daama met een droge doek f.
Na gebruik, draai de thermostaat op de minimum stand (afhankelijk van het model) BB , hacl de stekker
uit het stopcontact B8 en laat afkoelenEd .
Zorg ervoor dat het apparaat, wanneer het niet wordt gebruikt, niet aan zonlicht is blootgesteld en laat
het in de winter niet buiten staan.

Wees vriendelijk voor het milieu!
® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

mmm < Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.
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Wir freuen uns, dass Sie sich fiir ein Gerdt von Tefal entschieden haben. Die Gebrauchsanleitung ist fiir alle Modelle

glltig.
FUr Thre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards (Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische Ver-

traglichkeit, Lebensmittelverordnung, Umweltschutz....).
Bei Verwendung des Gerdtes in Anwendungen wie beispielsweise - in Kiichen fUr Mitarbeiter in Ldden, Biiros und anderen @
gewerblichen Bereichen - in landwirtschaftlichen Anwesen - von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

- in Frihstlickspensionen erlischt die Garantie. )

Tefal behdlt sich das Recht vor, im Interesse des Verbrauchers Anderungen der technischen Eigenschaften und der Bestandteile
vorzunehmen.

Lebensmittel, die mit Gegenstdnden in Beriihrung kommen, die dieses Symbol 3 tragen, diirfen nicht mehr verzehrt werden.

Vorsorge gegen Haushaltsunfdlle
Die Kochddmpfe konnen fiir Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das Gerdt, wenn

Tiere mit einem besonders deren physische oder sensorische Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wis-
empfindlichen Atemsystem sen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie mussen stets Uberwacht werden und
wie Vogel eine Gefahr zuvor unterwiesen sein. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen,
darstellen. Vogelhaltern dass sie nicht mit dem Gerdt spielen.

wird empfohlen, die Tiere Im Falle eines Unfalls, lassen Sie bitte sofort kaltes Wasser iiber die Verbrennung
vom Kochplatz entfernt laufen und rufen Sie gegebenenfalls einen Arzt.

zu halten.

Die zuganglichen Flachen konnen wahrend des Betriebs hohe Temperaturen erreichen.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfdltig vor der ersten Inbetriebnahme Ihres Gerdtes durch: Eine unsachgemdBe Bedie-
nung entbindet Tefal von jeglicher Haftung.

Entfernen Sie vor der ersten Inbetriebnahme alle Verpackungen und Aufkleber innerhalb und auBerhalb des Gerdtes und ent-
nehmen Sie das Zubehor.

Uberpriifen Sie, ob der Anschlusswert Thres Gerdites mit der auf Ihrem Stromzdhler angegebenen Spannung tbereinstimmt.
Bei fehlerhaftem Anschluss erlischt die Garantie.

Das Gerdt darf nur an geerdete Steckdosen angeschlossen werden.

Thr Gerdt ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch vorgesehen.

Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie Wasser einfiillen, nach jeder Benutzung bei Stromausfall, und vor jeder Reinigung des
Gerdtes.

Benutzen Sie Ihr Gerdt nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder sichtbare Schéaden aufweist.

Jeder Eingriff, auBer der im Haushalt Gblichen Reinigung und Wartung durch den Kunden, muss durch einen autorisierten Tefal
Kundendienst erfolgen.

Das Gerdt, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere Flissigkeit tauchen.

Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Ndhe von oder in Berlihrung mit den heifen Teilen des Gerdtes, einer Warmequelle
oder einer scharfen Kante, kommen.

Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhdngen und ziehen Sie niemals den Stecker an der Zuleitung aus der Steckdose.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschddigt sind. Um jegliche Gefahr zu vermeiden, lassen
Sie diese Teile durch den Tefal Kundendienst austauschen.

Bei Gerdten mit einer losen Zuleitung darf nur die originale Zuleitung verwendet werden.
Stellen Sie das Gerdt auf eine saubere, flache, stabile, hitzebestandige und gegen Wasserspritzer geschitzte Unterlage.

Wenn ein Verldngerungskabel verwendet wird, muss dies mindestens den gleichen Querschnitt haben und eine Erdung besitzen.
Ergreifen Sie alle VorsichtsmaBnahmen, um zu verhindern, dass das Kabel zur Stolperfalle wird.

Das Gerdt nie unbeaufsichtigt betreiben.
Bewegen Sie das Gerdt niemals solange es heif3 ist.
Das Gerdt nie in die Nahe oder unter leicht entflammbare Gegenstdnde (z.B. Gardinen, Vorhdnge) stellen.

Sollten Teile des Gerdtes in Brand geraten, versuchen Sie nicht, die Flammen mit Wasser zu 16schen, sondern ziehen Sie den
Netzstecker und ersticken Sie sie mit einem feuchten Tuch.

Nur original Zubehor verwenden.

Lassen Sie das Gerdt vollstandig auskihlen, bevor Sie es reinigen und wegraumen.
Nehmen Sie das Gerdt nur mit eingesetzter Wasserschale in Betrieb.

Fullen Sie keine andere FlUssigkeit als Wasser in die Wasserschale.
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Achten Sie darauf, dass immer gentigend Wasser in der Wasserschale ist.
Giefen Sie beim Nachfllen kein Wasser auf die Heizschlange.
Verlegen Sie die Zuleitung nie unter dem Gerdt.
Decken Sie den Grillrost nie mit Aluminiumfolie oder anderen Gegenstdnden ab, da dies zur Uberhitzung des Gerdtes

fuhrt.

Lassen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch nicht im Freien stehen.

Nehmen Sie das Gerdt
nie leer in Betrieb.

Das Gerdt auferhalb der
Reichweite von Kindern
verwenden.

Das Gerdt niemals am
Stromkreislauf lassen,
wenn es nicht in Betrieb ist.

Bertihren Sie die Metallteile
des Gerats nicht, wenn es in
Betrieb oder aufgeheizt ist,

da diese auerst heif} werden.

Wenn die Heizschlange
nicht korrekt positioniert ist,
verhindert

das Sicherheitssystem die
Inbetriebnahme des Gerdites.

Legen Sie kein Grillbesteck
auf den Grillrost.

Um Beschadigungen Ihres
Produkts zu vermeiden,
bereiten Sie niemals

flambierte Rezepte darauf zu.

Zur Schonung der Anti-Haft-
Beschichtung des Gerdts
sollten Sie keine in Alufolie
gewickelten Speisen grillen.

Benutzen Sie keine
Topfreiniger aus Metall
und Scheuermittel.

GieBen Sie maximal 1,5 Liter Wasser in die Wasserschale, damit der Barbecue-Grill
einwandfrei funktioniert.

Das Gerdt darf nicht direkt auf empfindliche Unterlagen (Glastisch, Tischtuch, lackierte
Mébel, etc.) gestellt werden. Das Gerdt darf nicht auf weiche Unterlagen gestellt werden.

Zur Vermeidung von Uberhitzung des Gerdtes darf dieses nicht in Ecken oder an einer
Wand aufgestellt werden.

Verwenden Sie ausschlieflich die mitgelieferten oder bei einem zugelassenen Kunden-
dienstzentrum erworbene Platten.

Dieses Gerdt darf nicht Uber eine externe Schaltuhr oder eine separate Fernsteuerung be-
trieben werden.

AUnsere Grills sind fur eine Verwendung im Freien geeignet.

Verpackungen, Aufkleber und gesamtes Zubehar innerhalb und auPerhalb des Gerdtes
entfernen.

Rollen Sie das Netzkabel ganz aus.

WARNHINWEIS:

- Dieses Gerdt darf nicht mit Holzkohle oder dhnlichen Brennstoffen betrieben werden;

- Grillen Sie keine in Alufolie gewickelten Speisen;

- Das Gerdt sollte an einen Stromkreis mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung flir Wech-
selstrom mit hochstens 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden;

- Das Gerdt muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden
(fur Gerdte der Klasse I);

- Das Stromkabel muss in regelmdBigen Zeitabstdnden auf eventuelle Beschadigungen
hin GberprGft werden; sollte das Stromkabel beschadigt sein, darf es nicht benutzt
werden. Um Unfdlle zu vermeiden, muss eine beschadigte Zuleitung des Gerdtes durch
einen autorisierten Servicepartner oder dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden.

Wenn das Gerdt gefallen ist und sichtbare Schaden aufweist oder in seiner Funktion gestort
ist, darf das Gerdt nicht weiter verwendet werden und muss durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst (iberpriift werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb, ohne das Sie vorher den Wasserstand in der Was-
serschale tberprift haben.

Das Gerat muss vor dem Garen von Lebensmitteln stets 15 Minuten vorgeheizt werden.

Bei der ersten Inbetriebnahme kann es in den ersten Minuten zu leichter Geruchs- oder
Rauchentwicklung kommen; das ist vollig normal und unbedenklich.

Offnen Sie in diesem Fall das Fenster und warten Sie bis sie keine Geruchs- und Rauchent-
wicklung mehr feststellen konnen.

Benutzen Sie stets einen Spatel aus Plastik oder Holz, um die Beschichtung der Kochplatte
nicht zu beschadigen.
Schneiden Sie die Speisen nie direkt auf den Grillfldchen (je nach Modell).

Die Heizspirale darf nicht gereinigt werden. Bei sehr stark verschmutzter Heizspirale: vollig
abkuhlen lassen und mit einem trockenen Tuch abreiben.

Stellen Sie den Thermostat auf die Position Min. nach der Benutzung (je nach Modell) 5 .
Stecken Sie das Stromkabel aus B8 . Lassen Sie das Gerdt abkiihlen B4 .

Bewahren Sie das Gerdt nicht in der prallen Sonne auf und lassen Sie es im Winter nicht
im Freien.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
@ Ihr Gerdt enthdalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
mmm < Geben Sie Thr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle. Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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Grazie per aver acquistato questo apparecchio Tefal. Leggere attentamente e tenere a portata di mano le istruzioni del presente
foglietto illustrativo; esse fanno parte delle diverse versioni di accessori forniti insieme al vostro apparecchio.
Per la vostra sicurezza, questo prodotto € conforme alle norme in vigore (Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilitc elettromagnetica, Materiali

compatibili con il cibo, Ambiente,...).

Questo apparecchio ¢ stato concepito per uso unicamente domestico. Non € stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che restano

esclusi dalla garanzia: - in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri ambienti professionali, - nelle fabbriche,
- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali, - in ambienti tipo camere per vacanze.
La societa Tefal si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell'interesse del consumatore, caratteristiche o componenti di

questo prodotto.

Gli alimenti solidi o liquidi venuti a contatto con le parti contrassegnate dal logo non possono essere consumati.

Prevenzione degli incidenti domestici

I fumi di cottura possono essere
pericolosi per gli animali con un
sistema di respirazione
particolarmente sensibile, come gli
uccelli. Consigliamo di allontanare
gli uccelli dal luogo di cottura.

Non usare mai I'apparecchio a vuoto.

Non utilizzare mai I'apparecchio
senza sorvegliarlo. Tenere al di fuori
della portata dei bambini durante
['uso.

Non collegare mai |'apparecchio
quando non viene utilizzato.

Non toccare le parti in metallo dell’
apparecchio mentre si stanno
riscaldando e se sono in funzione
poiché sono molto calde.

Non interporre mai un foglio di
alluminio né qualsiasi altro oggetto
tra la piastra o la griglia e gli alimenti
da cuocere.

Non mettere utensili da cucina a
riscaldare sopra |'apparecchio.

Se la resistenza non &
posizionata correttamente, il sistema
di sicurezza impedisce I'attivazione
dell’apparecchio.

Per evitare I'usura del vostro prodotto
non utilizzarlo per realizzare ricette
falmbées.

Per conservare le qualita antiaderenti
del rivestimento, non cuocete al
cartoccio.

Questo apparecchio non deve essere
immerso in acqua. Non immergere
mai nell’acqua I'apparecchio

né la scatola di comando né il cavo.

Non utilizzare spugne in metallo né
polvere per sfregare.

Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone (compresi i bambini) le cui ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza,
tranne se hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della loro sicurezza, di
una supervisione o di istruzioni preliminari relative all’ utilizzo dell’apparecchio. E opportuno
sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Nel caso di incidente, sciacquare immediatamente la scottatura con acqua fredda e chiamare
un medico se necessario.

La temperatura delle superfici accessibili puo essere elevata quando I'apparecchio € in funzione.
Versare sistematicamente 1,51 di acqua al massimo nel riflettore per assicurare il funzionamento del
barbecue.

Non mettere mai direttamente I'apparecchio su un supporto fragile (tavolo di vetro, mobile vemiciato...
). Evitare di utilizzarlo su un supporto morbido, come per esempio una tovaglia di gomma.

Per evitare il surriscaldamento dell’apparecchio, non metterlo in un angolo o contro il muro.

Utilizzare solo le piastre fornite con I'apparecchio o acquistate presso il Servizio Assistenza Autorizzato.
Questo apparecchio non € destinato a essere messo in funzione per mezzo di un timer estermno o di un
sistema di comando a distanza separato.

Questo apparecchio € adatto ad un uso esterno.

Togliere tutti gli imballi, adesivi o vari accessori sia all'interno che all’ esterno dell'apparecchio.

Svolgere completamente il cavo.

AVVERTENZA:

- non usare questo apparecchio con carbone di legna o con un combustibile simile;

- non cuocete al cartoccio;

- conviene che | apparecchio sia alimentato tramite un dispositivo a corrente differenziale residua (DDR)
con una corrente assegnata residua di funzionamento che non superi 30 mA;

- I'apparecchio deve essere collegato su una presa di corrente che comprenda un contatto di terra (per
gli apparecchi della classe I);

-si raccomanda di esaminare regolarmente il cavo di alimentazione per rilevare qualsiasi segno di dete-
rioramento eventuale, e I'apparecchio non deve essere usato se il cavo € danneggiato.

Verificare che I'impianto elettrico sia compatibile con la potenza e la tensione indicate sotto ' apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e” danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio

assistenza tecnica o comungue da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

Se viene utilizzata una prolunga, quest ultima deve presentare almeno una sezione equivalente ed essere

dotata di messa a terra integrata; prendere tutte le precauzioni necessarie perché non rappresenti un

ostacolo.

Non riawviare mai |'apparecchio a freddo senza avere cambiato I'acqua nel recipiente.

Non awviare mai la cottura senza il preriscaldamento di 15 min.

Al primo utilizzo, si pud produrre un leggero odore o fumo per i primi minuti.

Per preservare il rivestimento della piastra di cottura, utilizzare sempre una spatola di plastica o dilegno.

Non tagliare gli alimenti direttamente sulle piastre (secondo il modello).

La resistenza non puo essere lavata. Se & davvero sporca, aspettare il suo completo raffreddamento e

strofinarla con uno straccio asciutto.

Dopo I'utilizzo, mettere il termostato sulla posizione min. (secondo il modello) B8 . Scollegare il cavo

dalla corrente direte EI3 . Lasciarlo raffreddare.

Non depositare I'apparecchio al sole, né lasciarlo fuori d'inverno.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !
® Il vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
= < Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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Thank you for buying this Tefal appliance. Read the instructions in this leaflet carefully and keep them within reach.
Any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and

the guarantee will not apply.

For your safety, this appliance conforms to all applicable standards and requlations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility,
Food Compliant Materials, Environment, ...).

This appliance is intended for domestic household use only. It is not intended to be used in the following applications, and the guarantee will
not apply for: - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; - farm houses; - by clients in hotels, motels and other res-

Cooking fumes may be dangerous
for animals which have a
particularly sensitive respiratory
system, such as birds. We advise
bird owners to keep them away
from the cooking area.

Never run the appliance empty.

Never leave the appliance
unattended when plugged

in or in use. Do not leave in reach
of children when in use.

Do not touch the metal parts of the
appliance when it is heating or
operating, as they are very hot.

Do not use aluminium foil or other
objects between the plate or the
grill and the food being cooked.

Do not put any cooking utensils on
the appliance to heat up.

If the heating element is in-
correctly positioned, the safety
system will prevent the appliance
from working.

To avoid spoiling your product,
do not use flambé recipes in
connection with it at any time.

To preserve the non-stick properties
of the coating, do not cook food in
aluminium foil.

Do not immerse the appliance

in water.

Do not immerse the appliance,
the control panel or power cord
in water.

Do not use a metal scouring pad or
scouring powder.

If you have any product problems

or queries, please contact our
Customer Relations Team first

for expert help and advice:

0845 602 1454 - UK

(01) 677 4003 - ROI

or consult our website - www.tefal.co.uk

18

idential type environments; - bed and breakfast type environments.
Tefal has an ongoing policy of research and development and may modify these products without prior notice.
Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with 3&logo.

Prevention of accidents at home

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by an adult responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if neces-
sary.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance is operating.

Pour 1,5 litre maximum of water carefully into the reflector so that the appliance works.

Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture, etc.).
Avoid using your appliance on a soft surface such as a tea-towel.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall.

Only use the plates provided with the appliance or bought from an Approved Service Center.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-con-
trol system.

This appliance can be used outdoor.

Remove all packaging materials, stickers and accessories from the inside and the outside of the appli-

ance.

Fully unwind the power cord. Always plug the appliance into an earthed socket.

WARNING:

- charcoal or similar combustible fuels must not be used with this appliance;

- do not cook food in aluminium foil;

- the appliance should be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual op-
erating current not exceeding 30 mA;

- the appliance is to be connected to a socket-outlet having an earthing contact (for class I appli-
ances);

- the power supply cord should be regularly examined for signs of damage and the appliance is not to
be used if the cord is damaged.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating and voltage indicated

on the bottom of the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or

asimilarly qualified person in order to avoid a hazard.

If need be, make sure to choose an extension cord of equivalent diameter with an earthed socket;

take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.

Never restart the appliance without having changed the water in the reflector.

Never start cooking without preheating 15 min.

On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plate. Never cut food directly

on the plates (depending on the model).

The heating coil is not to be cleaned. If it is really dirty, wait until it has cooled down and wipe with a

dry cloth.

After use, place the thermostat in the min. position (depending on model) B8 . Unplug the appliance

and leave it to cool down B .

Do not leave the appliance in direct sunlight or outside in winter.

Environment protection first!

E@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

= Le0VE it at alocal civic waste collection point.



Ev ici kullanim amaciyla tasarlanmis Tefal marka.Kullanim kilavuzunda bulunan talimatlan dikkatle okuyun ve kilavuzu ile-

ride kullanmak zere saklayn. Talimatlar, cihaz ile verilen aksesuarlar disinda, farkl modeller icin aynidir.

Givenliginiz agisindan bu cihaz yirirlikteki tim stondart ve diizenlemelere (Disik voltaj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida
Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti kapsaminda olmayan su durumlarda kullanimak Uzere tasarlan-

mamistir: - magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayriimis olan mutfok koselerinde, - ciftliklerde, - otel, motel ve konaklama
6zelligi bulunan yerlerin msterileri tarafindan, - otel odalart tirinden ortamlarda.

Tefal SA'nin stiregelen bir arastirma ve gelistirme politikasi meveut oldugundan, Grinlerin Uzerinde énceden bildirimde bulunmaksizin

degisiklikler yapabilir.

Uzerinde XXisareti bulunan bdlmelerle temas eden her tirli sivi ya da katr gida tiketimemelidir.

Ev ici kazalarin onlenmesi

Pisirme dumanlari, kuslar gibi
hassas  bir solunum sistemine
sahip olan hayvanlar icin tehlikeli
olabilir. Kus sahiplerine kuslarini
pisirme mekanindan vzak
tutmalarini tavsiye ediyoruz.

Cihazi kesinlikle ici bos halde
cahstirmayn,

Cihaz calisir durumdayken
kesinlikle yanindan ayrilmayin.

Pisirme Oncesi 1sitma disinda,
kullanmadiginiz zamanlarda
cihazin fisini kesinlikle prizde
birakmayn.

Cihaz 1sitma konumunda ya da
cahsir durumdayken, metal
kisimlar1 ¢ok sicak olacagindan
kesinlikle dokunmayin.

Yiyeceklerle 1zgaara veya tepsi
arasina hicbirzaman aliminyum
folyo veya baska bir nesne
koymayn.

Pisirme kaplarini isitmak icin
cihazin izerine koymayin.

Eger isitici parca yerine
tamamen oturmadiysa, givenlik
sistemi cihazin ¢alismasina engel
olacaktir,

Hasar gormemesi icin, Uriniiniizi
asla flambe hazirlamak igin
kullanmayin.

Kaplamanin yapismazlik 6zelligini
korumak icin, yiyecekleri yagh
kagida sararak pisirmeyin,

Bu cihaz suya daldirimamalidir.
Cihazi, kumanda kutusunu veya
kabloyu asla suya batirmayin.

Metal bulasik teli veya benzeri
irinler kullanmayin.

Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan veya bilgi veya deneyimiﬂ
olmayan kisiler tarafindan (cocuklar da dahil), givenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi
olmaksizin, cihazin kullanimi ile ilgili onceden bilgilendiriimeden kullaniimamaldir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak agisindan cocuklar gézetim altinda tutulmalidir,
Bir kaza olmasi halinde, yanigin izerine derhal soguk su dokiin ve gerekirse bir doktor
cagurin,

Cihaz calisirken acikta olan yizeylerin sicaklid yiksek olabilir.

Cihazin ¢alismasi icin en fazla 1,5 litre suyu yansiticinin icine yavasca dokin.

Cihazi hichir zaman cam bir masa, masa ortiisi veya cilal yizey gibi kolayca zarar gérebilecek
bir yere koymayin. Cihazi naylon ortller gibi yumusak yizeylerde kullanmaym.

Cihazin asin 1sinmasini dnlemek icin, kdselerde ya da duvara ¢ok yakin yerlerde kullanmaktan
kacmnin.

Sadece cihazla verilen isiticilan veya yetkili serviste satilanlart kullaniniz.

Bu cihaz harici bir zaman ayarlayici veyabir kumanda sistemi ile calistrimaya yonelik degildir.

ABU cihaz ev disinda kullonilabilir.

Cihazin icinde ve disinda bulunan tim etiketleri, aksesuarlart ve ambalaj Grinlerini cikarin.
Glic kablosunu tamamen acin. Cihazi her zaman toprakli prize takin.

DIKKAT EDILMESI GEREKEN NOKTALAR:

- bu cihazi asla odun komiriyle veya benzer bir yakitla kullanmayin;

- yiyecekleri yagdli kagida sararak pisirmeyin;

- cihazin nominal ¢alisma diferansiyel akimi 30 mA'i asmayan bir kagak akim diferansiyel devre
kesicisi (DDR| olan bir devreye boglanmalidir;

- cihaz topraklomasi olan bir priz soketine takimalidir (Sinif | cihazlar igin);

- elektrik kablosunda hasar olup olmadiginin dizenli olarak kontrol edilmesi énerilir, eder kablo
hasar gérirse cihaz kullanilomaz.

Sebeke voltajinin, cihazin altinda belirtilen giic orani ve gerilimle uyumlu olmasina dikkat edin.
Cihazin gii¢ kablosu zarar gérdiginde, olasi herhangi bir tehlikeyi énlemek acisindan kablonun
yalnizca retici veya yetkili servis tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrikei tarafindan
degistiriimesi gereklidirr.

Eger uzatma kablosu kullaniyorsaniz, en azindan ayni capta olmali ve toprakl prize sahip olma-
idir, kabloya takilarak distimemesi icin gerekli tim Snlemleri alin.

Reflektor icerisinde suyu degistirmeden cihazi asla soguk olarak yeniden calistirmayin.

15 dakikalik 6n 1sitma yapmadan asla pisirmeyi baslatmayn.

llk kullanimda birkag dakika hafif bir koku ve oz miktarda duman cikabilir. Bu normaldir.

Pisirme tepsisinin kaplomasina zarar vermemek icin herzaman plastik veya tahta spatula kullanin,
Yiyecekleri kesinlikle cihazin icinde kesmeyin (modele gére).

Rezistans temizlenmemelidir. Cok kirli oldugu durumlarda, tamamen sogumasini bekleyin ve kuru bir
bezle silin.

Kullonimdan sonra : termostati minimum konuma getirin (modele gére) B8 . Fisi prizden cekin, kabloyu
cihazdan ¢ikarin B4 . Cihazi sogumaya birakin & .

Cihazi asla glines altinda veya kisin disarida saklamayin.

Once cevre koruma !
® Cihazinizda pek cok degerlendirilebilir veya yeniden donistirilebilir materyal bulunmaktadir.
) Donlstim yapilabilmesi icin bir toploma noktasina birakin.
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Le agradecemos que haya comprado este aparato Tefal. Leer atentamente y guardar al alcance de la mano las instrucciones
de este folleto, comunes a las diferentes versiones segiin los accesorios suministrados con el aparato.

Para su sequridad, este aparato es conforme a las normas y reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tension, Compatibilidad Elec-
tromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio Ambiente...).

Este aparato se ha disefiado Gnicamente para un uso doméstico. El aparato no se ha disefiado para ser utilizado en los siguientes casos,
que no estan cubiertos por la garantia: - en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y demas entornos profesionales,
- en granjas, - por los clientes de hoteles, moteles y demd@s entornos de tipo residencial, - en entornos de tipo casas de turismo rural.
La sociedad Tefal se reserva el derecho de modificar en cualquier momento, en interés del consumidor, caracteristicas o componentes

de los productos.

Cualquier alimento sélido o liquido que entre en contacto con piezas marcadas con el logo 3 no podrd ser consumido.

Prevencion de los accidentes domésticos

Los humos causados por la
coccion pueden ser peligrosos
para los animales que tengan un

2

sistema respiratorio particularmente
sensible, como los pdjaros.
Aconsejamos a los propietarios de
pdjaros que los alejen del lugar
donde se realiza la coccion.

No utilice nunca el aparato en vacio.

No utilice nunca el aparato sin vigi-
lancic. Si se utiliza el aparato, ponerlo
fuera del alcance de los nifios.

No conecte nunca el aparato cuando
no lo esté utilizando.

No toque las partes metdlicas del
aparato mientras esté calentando o
en funcionamiento porque estardn
muy calientes.

No colocar nunca papel de aluminio
o cualquier otro objeto entre la placa
olarejillay los alimentos a cocer.

No ponga utensilios de coccion a
calentar sobre el aparato.

Si la resistencia estd mal
colocada, el sistema de seguridad
impide que el aparato se ponga
en funcionamiento.

Afin de evitar cualquier deterioro de
su producto, nunca realice ninguna
receta flambeada encima del mismo.

Para conservar las cualidades
antiadherentes del revestimiento:
no cocine alimentos envueltos

en papel de aluminio.

Este aparato no debe sumergirse
nunca en el agua. No introducir
nunca el aparato, la caja de mandos
o el cable en el agua.

No utilice una esponja metdlica, ni
detergente en polvo.

Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso nifos) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o personas provistas de experiencia o de cono-
cimiento, excepto sin han podido beneficiarse a través de una persona responsable de su segu-
ridad, de una vigilancia o instrucciones previas referentes al uso del aparato. Hay que vigilar a
los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

Si se produce un accidente, deje correr agua fria inmediatamente sobre la quemadura y acuda
a un médico si fuera necesario.

La temperatura de las superficies accesibles puede aumentar cuando el aparato esté en funcionamiento.
Afada sistematicamente 1,5 litro maximo de agua en la bandeja recoge jugos, para asegurar el
buen funcionamiento de la barbacoa.

No coloque nunca el aparato directamente sobre un soporte fragil (mesa de cristal, mantel, mueblo bar-
nizado...). Evite utilizarlo sobre un soporte blando, tipo mantel de plastico.

Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo coloque en una esquina o contra la pared.

S6lo utilice las placas suministradas con el aparato o adquiridas en el Centro de Servicio Aprobado.
Este aparato no estd destinado para ser puesto en marcha mediante un reloj exterior o un sistema de
mando a distancia separado.

Este aparato es apropiado para un uso en el exterior.

Retire todos los embalajes, pegatinas o accesorios tanto de dentro como de fuera del aparato.
Desenrosque completamente el cable. Solo conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.
ADVERTENCIA:
- no utilizar este aparato con carbén de lefia o con un combustible similar;
- no cocine alimentos envueltos en papel de aluminio;
- conviene que el aparato sea alimentado mediante un dispositivo con corriente diferencial residual

(DDR) que tenga una corriente de funcionamiento residual asignada que no exceda 30 mA;
- el aparato debe ser conectado a un enchufe con toma de tierra (para los aparatos de la clase I);
- se recomienda examinar regularmente el cable de alimentacion para detectar cualquier signo de de-

terioro eventual, y no se debe utilizar el aparato si el cable estd danado.
Compruebe que la instalacion eléctrica es compatible con la potencia y la tension indicadas debajo del
aparato.
Siel cable de alimentacion estd dafiado, ste tiene que ser sustituido por el fabricante, 0 en un Servicio
Técnico autorizado, 0 una persona cualificada, para evitar cualquier peligro.
Sise utiliza un prolongador eléctrico, el mismo debe ser de seccion al menos equivalente y con toma de
tierra incorporada; tome todas las precauciones para asegurarse que las personas no tropiezan con el
cable.
No ponga nunca de nuevo en marcha el aparato en frio sin haber cambiado el agua en el reflector.
No comience nunca a cocinar sin haber precalentado previamente el aparato durante 15 min.
Enla primera utilizacién, podra producirse un ligero desprendimiento de olor y de humo durante los pri-
Meros minutos.
Para preservar el revestimiento de la placa de coccidn, utilizar siempre una espétula de pléstico o madera.
No corte directamente los alimentos sobre las placas (seglin modelo).
La resistencia no se limpic. Si estd muy sucia, esperar a que esté totaimente fria y frotarla con un trapo
seco.
Después de la utilizacion : colocar el termostato sobre la posicion mini (segdn modelo) B8, desenchufar
el cable del sector B8, dejar enfriar el aparato B .
No poner nunca el aparato al sol, no dejarlo fuera en invierno.

< Entréguelo al final de su vida (til, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post
Venta donde serd tratado de forma adecuada.

PDParticipe en la conservacion del medio ambiente !!
Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
0



Parabéns por ter adquirido este aparelho Tefal. Leia com atengdo o manual de instrugoes e guarde-o para futuras utilizacdes. Este ma-
nual é comum ds diferentes versoes, consoante os acessorios entregues com o seu aparelho.

Para sua sequranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e requlamentacoes aplicaveis (Directivas de Baixa Tensdo, Compatibi-
lidade Electromagnética, Matericis em contacto com os alimentos, Ambiente...).

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagdo doméstica. Néo foi concebido para ser utilizado nos casos seguintes, que néo estdo
cobertos pela garantia: em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes profissionais, em quintas, pelos clientes
de hotéis, motéis e outros ambientes de cardicter residencial, em ambientes do tipo quartos de hospedes.

ATefal reserva-se o direito de alterar a qualquer altura, no interesse do consumidor, as caracteristicas ou componentes dos seus produtos.
Qualquer alimento sélido ou liquido que entre em contacto com as pegas marcadas com o simbolo ndo deverd ser consumido.

Prevencao de acidentes domésticos

0Os fumos de cozedura podem ser
perigosos para 0s animais com um
sistema respiratério particularmente
sensivel, como os pdssaros.
Aconselhamos os proprietdrios de
pdssaros a afastd-los do local de
cozedura.

Nunca utilize o aparelho vazio.

Nunca utilize o aparelho sem
vigilancia. Caso o aparelho seja
utilizado, mantenha-o fora do
alcance das criangas.

Nunca ligue o aparelho se ndo
estiver a ser utilizado.

Ndio toque nas partes metdlicas do
aparelho em aquecimento ou em
funcionamento pois estas estéo
muito quentes.

Nunca coloque uma folha de papel
aluminio ou qualquer outro objecto
entre a placa ou a grelha e os
alimentos a cozinhar.

Ndo coloque um utensilio de
cozedura a aquecer no aparelho.

No caso da resisténcia estar
incorrectamente colocada, o sistema
de seguranca impede o
funcionamento do aparelho.

Para evitar a degradacto do seu
aparelho, ndio realize receitas
flambeadas no mesmo.

Para conservar as qualidades
antiaderentes do revestimento,
ndo cozinhe alimentos em papel
aluminio.

Este aparelho ndo deve ser
submergido em dgua. Nunca
mergulhe o aparelho, o painel de
comando ou o cabo de alimentagdo
dentro de dgua.

Ndo utilize um esfregdo
de aco nem pd de arear.

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) cujas capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de expe-
riéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre a correcta utilizagdo do aparelho, pela pessoa responsdvel pela sua seguranga. E im-

portante vigiar as criangas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o apa-

relho. Em caso de acidente, passe imediatamente a queimadura por dgua fria e consulte um

médico caso seja necessdrio.

Atemperatura das superficies acessiveis pode subir quando o aparelho estiver a funcionar.

Verta sistematicamente no maximo 1,5 litros de dgua no reflector para o aparelho funcionar.

Nunca cologue o aparelho directamente sobre um suporte delicado (mesa de vidro, toalha, mével enver-
nizado...). Evite utilizé-lo sobre um suporte mole, do tipo toalha pléstica.

Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, nGo o instale num canto ou contra uma parede.

Utilizar apencs as placas incluidas com o aparelho ou adquiridas junto de um Servigo de Assisténcia Téc-
nica autorizado.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento por meio de um temporizador exterior
ou de um sistema de controlo a distdncia separado.

A Este aparelho foi concebido para um uso no exterior.

Retire todas as embalagens, autocolantes ou acessorios tanto no interior como no exterior do aparelho.

Desenrole 0 cabo por completo. O aparelho apenas deve ser ligado a uma tomada com terra incorporad.

ADVERTENCIAS:

-ndo utilize este aparelho com carvéo de madeira ou qualquer outro combustivel semelhante;

- ndo cozinhe alimentos em papel aluminio;

- € necessario que o aparelho seja alimentado por intermédio de um dispositivo com corrente diferencial
residual (DDR), sendo que a corrente atribuida de funcionamento residual ndo deve exceder 30 mA;

- 0 aparelho deve serligado a uma tomada com ligagdo a terra (para os aparelhos da classe I);

- é aconselhdvel verificar reqularmente o cabo de alimentagdo por forma a detectar qualquer sinal de de-
terioracdo e o aparelho ndo deve ser utilizado caso o cabo de alimentagdo se encontre de alguma forma
danificado.

Certifique-se que a instalacdo eléctrica é compativel com a poténcia e a tensco indicadas por baixo do

aparelho.

Se o cabo de alimentactio se encontrar de alguma forma danificado 0 mesmo deverd ser substituido pelo

fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar

qualquer tipo de perigo para o utilizador.

Se utilizar uma extensdo eléctrica, a secctio da mesma deve ser pelo menos equivalente e com tomada

de terra incorporada; tomar as devidas precauces para ninguém tropecar.

Nunca volte a ligar o aparelho a frio sem ter mudado a agua no reflector.

Nunca inicie a cozedura sem o pré-aquecimento de 15 min.

Aquando da primeira utilizagdo, pode ocorrer uma ligeira libertaco de cheiro e de fumo durante os pri-

meiros minutos.

Para preservar o revestimento da placa de cozedura, utilize sempre uma espdtula de plastico ou madeira.

Ndo corte os alimentos directamente nas placas (consoante o modelo).

Aresisténcia ndo selimpa. No caso de estar realmente suja, aguarde até estar totalmente fria e esfregue-

01.com Um pano Seco.

Apbs cada utilizactio : coloque o termédstato na posicao mini (consoante 0 modelo) B8, desligue o cabo

datomada e retire-o do aparelho B3 , deixe arrefecer o aparelho 2 .

Mantenha o aparelho ao abrigo dos raios solares e ndo o guarde no exterior durante o inverno.

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.

E Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

= ENtregue-0 num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
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Euxaprotoupe mou ayopacate autiv mv ouckeun Tefal. AtaBaote mpooektika Tig 0dnyieg xprioews Kat kpateiote Tis. O odnyieg eivat
KOLVES yLa dLdpopoug TUTous avd}\qu Je ToLa s&apnﬁuaw eiva e{on}\wue'vn n oucm:ur'].

Ma mv aogdAeld oag, n GUOKEUN OUT CUUPWVEL e Tal LoYUOVTa TpATUMIA Kal Toug LoxUovTeg Kavowviapodg (OBnyieg yia m xapnAY Taon, mv
NAEKTPOUAYVITIKY CUMBATOTTA, Ta UNKG O€ ETAPN HE TPOREG, TO MEPBANAOV KA.TL).

H napoUoa ouokeu MpoopiZETaL ANOKAELOTKA YL OLKLOKN XPriom. Aev Urtopel va xpnatyomtolnBel TLG akOAOUBEG, TIEPLTTACELG, OL OTIo(eG dev
KOAUTTTOVTOL Mo TNV £YYUnon: - Z€ XWPOUG KOUZIVag Ttou X0noLUOTIoLo0vVTaL amd TO TIPOCWKG 0 KATaoTAUATA, YPageta kat GAAa emayyeAUaTIKE,
- Z& QypokTUaTa, - [a ypfon and neAdreg Eevodoxelwv, mavdoxeiwv kat MG olLoTKA TepiBAANOVTa, - & MepUBAAOVTA TUTIOU EVOLKLALOUEVOV

SLaEPLOUATOV.

H Tefal €xet pwa avodikr| mopela 010 Turua épeuvag kat dlampel 1o dlkaiwua va aAAGEeL auTd Ta
KdBe atépean uypr) TPoQr n omola EpyeTal o Emagr pe Ta eE0pTUATANOU PEQOUV TO AOYSTUT

MpAAnYn OLKLOKWVY aTUXNUATWY

H dnpoupyia kamvou pmoped va
elvar emkivduvn yia {wa pe oAU
€UaioOnTo avaTmveuoTIKG GUGTNHA,
Onwg Ta mmvd. Zag mpoTeivouye va
v kpardre mvd omv kouZiva.

Moté ynv Aettoupyeite mv Guokeun
dadewa.

B Mnv petakiveite ™ ouokeun

€Vw payetpelete. PuhdEte ™
ouoKeun arnod ta natdia.

Moté ymv Ypnowomnoteite Ty
ouokeun edv eivar adeta.

Mnv ayyilete Ta peTaMAIKa pépn TG
GUOKEUNG OTav QuTH BepuaiveTaL i
elvaw o€ Aetroupyia, kabwg eivat
oAl {eotd.

Moté pnv tomofeteite
ahoupvoyapto 1 omotodrmote GAAO
avTikeipevo Peta&l g mAdkag N
G oXdpag Kat Twv TPOPIHWY TIoU
ynvovTaL.

Mnv pdlete epyaleia payeipéparog
AV 0TV GUCKEUN YLa VA
Oeppavoouv.

Z€ mepinTwon ou n
avtiotaon dev €xet TomobemOel
0woTd, evepyomoteitat 1o oA
aopaleiag KaL anoTpémeL mv
£vap&n AeLtoupyiag mg GUOKEUNG.

I va anogiyete onotadnnote
{npia Tou mpoidvTog
XPNOULOTIOLOETE TOTE YLa Va
TIAPOCKEUGOETE OUVTAY PAQMTE.

l'a va dlampnoete 1§
AVTIKOMNTIKEG 1BLOTNTEG TNG
enioTpwonG, PNV Yvete paynta oe
ahoupLvoyapTo.

Moté pn Pubidete 070 VEPd ™
ouokeun. Moté pm Bubilete oTo Vepd
TN GUOKeUN, T povdda eEAéyXou 1} T0
KaAwdto.

Mnv ypnotyornoleite guppdrivo

GPOUYYapAKL 1 LoXUpA
QAMOPPUMAVTIKG.

olovTa XwplC kauta ewdomonon.
OeV TIPEMEL VO KATQVOADVOVTAL.

H ouoxsun aut dev npensl va xpnoumnowuul ané qtoua (cuunepLAaquvousvwv ()} n(uﬁuov) e
HELWHEVEG OWHATIKEG ALOBNTNLOKES 1) BLAVONTIKEG KavOTTEG 1) dTopa XwpiG Meipa 1) yvwon g
OUOKEUTG, EKTOG av EXouv AdfeL OXETLKEG 0dNyieg Ya ™ Xpriom TG OUOKEUNG 1) emLmpodvTaL ano
aropo unedBuvo yia v aopdAeld Toug. Ta TaLdLd TIPEMEL Va EMLTNPOUVTAL KaL Va WV Toug
EMLTPENETAL VA MALCOUV PE T OUOKEUT). Z€ MEPIMTWON ATUXHATOG, PIETE apESW KpUo Veps oTo
€yKaupa kaL eqv eivat anapaitnTo KANEOTE YLaTpo.

H eppiokpacia Twv mpooBaotuwy empaveldv uropel eivat auEnuévn katd mv wpa AeLtoupyiag g
QUOKEUNC,

Mowv BaeTe 0e Aettoupyia m ouckewn, pi€te 1,5 AiTpo vepd péoa otov dloko vepou.

MoTé pnv TonoBeTelTe v ouakeur aneubelag oe euaiobnTeg empdveleg (Yudvo TpamedL, polya, Emmia
He BepvikL). Amoglyete va myv xpnowomoLe(te mdva e JaAaK EMLPAVELT Gav TOV MOUTAA

la va anoiyeTe v UNepBEPUAVON ™G CUGKEUNC, 0OC GUVLOTOUUE VA Unv ™V TOMoBETE(TE 0E Ywvieg
KOL val nv aKoupnideL oTov ToiYo.

Xonouomote{Te p6vov MAGKES TIOOUNBEUUEVEG e TN GUOKEUT 1) QYOPQOUEVEC OTO ELOLKEUUEVO CEQPLC.
H ouokeur| aut dev mpoopileTal va TiBetaL oe Aettoupyia pe eEWTEQLKS XPOVOSLaKATTM 1} XWPLOTO

Kxetpncmpto

H ouykekpuéwn ouokeur pmopel va ypnowlonondel oe eEWTEPLKS XWPO.

BydAte 6Aa Ta uAikd ™G ouokeuaolac, Ta auTokGAANTa KaL Ta aEEaoUdp, and TO E0WTEPLKG KAl EENTEQIKO

HEPOG NG GUOKEUNC,

ﬁgp%)f%;? HTs)\s[coq T0 NAeKTPIKS KaABL0. Na ouvdéeTe ™y GuoKeun oag Tdvta e mpila Je yeiwan.

= LIn XpnowlomoLelTe T ouoKeun pe EUAAVBPaKa 1 TIAPOLOLO EUPAEKTO UAIKO;

- v YnveTe aynTa e GAOUULVGXAPTO;

- OUVLOTATAL 1) GUOKEUN VA TPOPOOOTE(TAL UEGW LaC EVOLAUEONC BLATAENG TAPAUEVOVTOC PEUUATOC
(DDR) pe mapayévov pedua AeLtoupyiac kaboplopévo waTe va unv unepBaivel Ta 30 mA;

- 1) GUCKEUN IPEMEL v GUVOEETAL O€ JLa TPICa PEdaTOG He Yelwam (YLa TLG OUOKEUEG kamyopiag I);

- OUVLOTATOL O TOKTIKOC EAEYX0C TOU KOAwS{OU PEUMATOC MPOKELUEVOU VA EVTOTILOTEL OMOLOGATIOTE (XVOC
evdexouevne pBopdg kat edv To KaAWALO Exel PBApEL n cuokeur dev mpémeL va XpnotuoTonBel.

BeBauwdelte OTL n LoXUC ™G NAEKTPLKAG 00C EYKATAGTAONC QVTLOTOLYEL e TV LoU Tou avaypdgeTat

0TO KATO) EPOC ™G GUOKEUNC,.

Edv kataotpagel 10 KOAOLO, MPEMEL va QvTKaTAOTAREl MG TOV KATQOoKEUQOTA 1 and KAmoLo

€£0UaL000TNUEVO KEVTPO OEQRLC, WOTE VA amopUYETE TUXOV KLVOUVOUC,

Edv xpnotuomoLe(te KaAwBLO TPOEKTAONC, TIOETEL VAL EXEL TO ALYGTEPO (DLa BLATOpN KAl Yelwuéwn mpida;

)\akﬁdvsw OAec Tic anapaimTeC MPOPUAGEELS YLa va anoiyeTe Tov KivOuvo va GKOVTAYEL KATOLOG 0TO

KOAQOLO.

Moté un B€TeTe O€ Aettoupyia v Kpla cuokeur XwplG mpwTa va aAAGEETE To vepd Tou BpiokeTal péoa

oTov avakhaoTied.

Moté unv apxiCete 10 payeipepa xwplc mpmta va Exet mpobepuaveel n ouokeun yla 15 Aemtd.

‘Otav ¥pnoloowoETE TNV GUOKEUN GG YLO PWT QOpPd, umopel va UApEeL uLa uikor Jupwdld kat Alyog

Kamvoc Katd Ta mpwTa AeTa.

o m dlampnan mE emKAAUPNG ™G MAGKAC PNnatuatoc, va XenaouomoLe(Te mavta ua Mok 1 E0Awm

onatoula. Moté nv KOBeTE To PaynTé 6Tav auTtd elval akdua oTic TAKeC (oUuuva e Tov TUMo).

H avioTaon dev kabapiCeTaL. Edv elvar oAU Bpwutkn, TEpEVETE £0C GTOU KPUWOEL EVIEANG KaL TPlYTE

™ pe éva 0TEYVO TAVAKL.

Metd v xpnon/kaBapLopds : yuplote Tov Beppoatdm om xaunAdtepn o (avahoya e To HovTéo)

; AMOCUVOEDTE TO KAAGOLO Mo T gupa KL 0T GUVEXELQ AMOOUVOEDTE TO KAAWBLO AMd Tn GUOKEUT

26} ; AQNOTE T CUOKEUT VO KOUWOEL

Mn cpu)\aooeTe Tn OUCKEUT O€ LEPOG GTou Ba elval Geoa exTeBeluéwn 0Tov AL, 0UTE KaL Va TV aprveTe

o€ eEWTEPLKOUG XWPOUC TO XELUWVA.

® H ouokeun 0ag meptéxel MoANG AELOTIOLAOLLA 1) AVOKUKAGGLUA UALKA.

E Ag cupBANOUE KL e 0TV TipoaTacia Tou meptBdAhovog!

< MapadhoTe ™ Mahd ouokeur 0ac oe kEVTpo SLahoyic 1) EMELWEL TETOLOU KEVTPOU OE EEOUGLOBOMLEVD
kévTpo 0€PRLC TO omolo Ba avaAdBel mv emekepyaoia ™.
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®upma Tefal Gnaropaput Bac 3a 0. BHUMaTenbHO NpouuTaliTe M COXPaHNTE PEKOMEHAALIMK, KOTOPbIE OTHOCATCS KO BCEM MOAENSIM 3TOr0

np1bopa ¢ y4eTOM MX KOMMIEKTYHOLLMX.

B uenqx Balueit 6e30nacHOCTY aHHbIA NPKUOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYHOLLMM HOPMaM 1 npaBunam (HOpMaTUBHbIE aKTbl, KACAIOLLMECS HU3KOTO
HaNPSHKEHS, ANEKTPOMArHUTHO COBMECTUMOCTY, MaTEPIUANO0B, COMPUKACAIOLMXCS C MPOLYKTAMM, OXPaHbl OKPYXaloLLEl Cpeabl...).

910T NprbOP NpeaHa3HaYeH MCKMOYUTENBHO N OMALLHEr0 MCnonb30BaHNs. OH He MPeAHa3HAYEH NS UCNONb30BAHIA B CEAYHOLLMX CAyHasX, Ha
KOTOPbIE FapaHTVS He PACTIPOCTPAHSAETCS, @ MMEHHO: - Ha kyxHsix, 0TBeAeHHbIX AN NepCOHana B MaraauHax, 61opo 11 MHoi MpodeCcCHoHansHOM cpee,
- Ha Gbepmax, - NocTosnbLaMM FOCTUHNLL MOTENEN W MHbIX 3aBEAEHIIA, NPEAHA3HAYEHHbIX A9 BOEMEHHOTO MPOXIBAHKS, - B 3aBegHMSX TN "KOMHATHI

INS TOCTENA.

Oupma Tefal ocTasnsieT 3a co60oit Npaeo B M0G0 BPeMS M3MEHWTb XapaKTepUCTUKIA 1 COCTaBHbIE YacTy Npubopa B MHTEpecax Nob30BaTens.
3anpewaeTca ynoTpeGnaTh B MLLLY TBEP/bIE WV XK/ MPOYKTI, CONPUKOCHYBLIMECS C ANIeMeHTamMy NpiGopa, MMEIOLLIMMY MapKVPOBKY &

Mepbl 6e30nacHOCTH NO NPEAOTBPALLEHMIO HECYACTHBIX CNy4aeB B ObITy

[Abim, 06pasylowuiics npu
NPUrOTOBAEHNM NULLM, MOXET
NpesCcTaBNaTb ONaCcHOCTb AA
XUBOTHbIX, 06nagatoLyx 0co6o
YYBCTBUTE/IbHOM AibIXaTEbHON
CUCTEMON, - TAKNX KaK NTULbl. Mbl
pexkomeHayeMm BnaenbLam nuL
YHECTH UX U3 MECTa NPUroTOBNEHUS
nNLLM.

He Bxniovaiite npuGop BX0N0CTYIO.

He ocTaBnsiiTe BKIO4EHHbIii NpuooOp
0e3 npucmotpa. Cneaute 3a Tem,
4T00bI AETH HE MOrN 0 HETo
BOTSHYTbCA,

3anpelwaetcs Bk4aTh Npuoop,
€CJ1A Bbl UM HE NOJNb3yeTecChb.

He kacaittecb HarpeBaroLLMXcs uam
paboTaloLx MeTanMYeCKuX YacTei
npn6opa, T.K. OHN CUbHO
pacKaneHbl.

3anpewyaetcs nomeLyatb Gponbry unm
KaKoii-nuo Apyroii npeaMeT Mexay
NUTKOI NN PELUETKON rpuns u
NpUroToBNAEMbIMM NPOAYKTAMMU.

3anpeLaeTcs 0CTaBNATb KYXOHHYHO
yTBapb Ha ropsyem npuoope.

Ecnn HarpeBaTenbHblii
3NEMEHT YCTaHOBNEH HENPaBMIbHO,
cuctema OesonacHocTi Onokupyet
BK/IIOY€HMe annapara.

Bo n3bexaHue noBpexaeHus
npuGopa (yCTpoiicTBa), HUKOTAa He
ucnonb3yirte ero ans ontog,
TpeOyIoLLMX MPUroTOBNEHMS Ha
OTKPLITOM OTHe.

Bo n3bexatue noBpexaeHus
QHTUNPUTaPHOTO NOKPLITUS
He ucnonb3yite Gonbry ans
NPUroTOBEHNS MULLK.

3anpewwaetcs norpyxartb npuoop B
BOAY. 3anpeLLaeTcs norpyxarb
kopnyc npubopa, nybT ynpaeneHus,
LUHYP NUTaHWS B BOAY.

3anpelyaeTca cnonb30BaTh
MeTannuueckylo ryoky uam yucTawwmi
MOPOLLIOK.

YcTpoiicTBO He NpeAHa3HaueHo Ans MCNONb30BaHNA NIOALMM C OFPaHUYEHHBIMU GUIMYECKUMM 1
YMCTBEHHbIMM  CMOCOOHOCTAMM  (BK/Iloyas [heTeil), a Takke JIOAbMM, HE MMEKWMMK
COOTBETCTBYIOLLIEr0 OMbITa UM HEOOXOANMBIX 3HAHMI. YKa3aHHbIE LA MOTYT UCMONb30BATh JaHHOE
YCTPOWMCTBO TONLKO NOA HAaGNIOAEHMEM UAN NOCNE NONYYEHUs MHCTPYKLMIA N0 €ro SKCnAyaTaLum ot
1L, OTBEvaloLyX 3a Ux GesonacHocTb. Cnepute 3a TeM, YTOObI AETH HE UTPAK C YCTPOIACTBOM.

B cnyyae oxora HemeaneHHO CMOYMTE €ro X0N0AHOIA BOAOIA M npn HeoGxoaumocTH oGpaTutech K
Bpauy.

Bo Bpems paboTel nprbopa ero noBEPXHOCTIA MOTYT CUIbHO HarpeBaTbes.

Yro6bl MaHran pabotan, cneauTe, 4To6bl B pednexTope Haxoamnach Boda (He Gonblue 1,5 ).
3anpeLLaeTcs CTaBITb NPUOOP HENOCPEACTBEHHO Ha MOBEPXHOCTb, KOTOPAS MOXET MCNIOPTUTBLCS (CTEKNSHHBIA
CTON, CKaTepTh, NOAMPOBaHHaS MeGenb...). He pekomeHyeTcs CTauTb NpnBop Ha MATKYH0 NOBEPXHOCTb,
HanpuMep, CkaTepTb 113 MPOPE3NHEHHON TKaHN.

Bo n3bexatue neperpesa npubopa He CTaBbTe ero B Yrof WA BIMIOTHYIO K CTEH.

W\cnonb3yitTe TONBKO KOHMOPKW MOCTABNEHHbIE C YCTPOACTBOM WAN KYMAEHHbIE B aBTOPU3NPOBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTPE.

970T NpnbOp He NPeHa3HaYEH AN UCONb30BAHIS C BHELIHAM TaAMEPOM W He YNpaBnseTcs 0TAENbHON
CICTEMON ANCTAHLMOHHOTO YNpaBReHus.

MpnBop MOXHO MCMONb30BATH Ha YNIMLE, BHE NOMELLEHNS.
Pacnakyiite npubop, CHUMUTE Haknelik 1 yoepuTe JONONHUTENbHbIE aKCECCYapbl, Kak CHapYXW, Tak v BHYTPM
npuoopa.
MonHOCTbIO Pa3MoTaiiTe LHYP NUTaHIS. PagpeLiaeTcs BKM0YaTh NPUBOP TONLKO B PO3ETKY C 3a3EMNEHIEM.

MPEAOCTEPEXEHMUE:

- 3AMPELLAETCS UCTIONb30BAT B MPUBOPE APEBECHI YrOMb UK CXOIHOE TOMAMBO;

- HE FOTOBLTE NPOAYKTHI B GOMbIE.

- Npubop [ONKeH ObiTb MOAKNIOYEH B 3NEKTPUYECKYIO CETb MUTaHWS, 0OOPYMOBAHHYIO YCTPOACTBOM
InddepeHLManbHON 3aLLThl ¢ TOKoM cpabaTbiBaHis, He npeBbiLLaiolLM 30 MA,

- MpUBOp OMKEH ObITh BKIKOYEH B PO3ETKY C 3a3eMNEHIEM (ans NpnbopoB knaccal).

- [1nst cBOEBPEMEHHOr0 0BHAPYXeHUs NPN3HAKOB BO3MOXHOIO MOBPEXEHNS CgayeT PerynsipHo NpoBepsTh
LUHYP NTaHws, B CTy4ae ero NOBPEXAEHNS MCN0Nb30BaTh NPKOOP 3anpeLLaeTes.

Mepen noaknioyeHrem npubopa K CeTv YOeAMTECh, YTO HANPSXEHIE BaLLeit 3NeKTPOCETN COOTBETCTBYET

paboyemy HanpsXeHo nproopa, YKasaHHOMY Ha HIXHEN YacTv Npnbopa.

Ec/m WHyp nuTaHMs NOBPEXEH, B LIENsX 6e30MacHOCTM €ro 3aMeHa BLINONHSETCS NPOU3BOAMUTENEM, K B

COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTPE, UM KBAMOULIMPOBAHHBIM CTIELMANACTOM.

B cnyyae Cnonb30BaHNs yAMMHUTENS, OH AOMKEH MMETb KaK MIAHMYM TakOe Xe CEYEHNE 11 3a3eMIEHHYI

PO3€TKY; HEOBX0MMO NPUHSTL BCE MEpbl MPESOCTOPOXHOCTI AN TOro, 4TOObI HUKTO He 3anyTancs B

YOMHUTENE.

He BKnto4aiiTe npubop NOBTOPHO, HE 3aMeHNB BOTY B pednexTope.

He HauwHaliTe roToBTL O3 NPeBAPUTENLHOTO PA3orpeBa B TeyeHue 15 MuHyT.

Bo Bpems nepBeoro 1Cnonb30BaH#s B NEPBbIE MUHYTLI BO3MOXHO NOSBNEHIE 3anaxa Uim AbiMa.

[Lnst npenoxpaHeHs NOKPLITUS NOBEPXHOCTY BCET 1A NOMb3YIATECH NNACTMACCOBOI N IEPEBAHHOM NOMATKOM.

He pexbTe NpoayKTbl HEMoCPe/CTBEHHO Ha PeLLeTkax (B 3aBUCMOCTY OT MOLENM).

HarpeBatenbHblil ANEMEHT QuLLATb HE CefyeT. ECn OH AeCTBUTENBHO 3arp3HIACS, NOAOXANTE, NOKA OH

MOMHOCTBIO HE OCTHIHET, W MPOTPUTE CYXOM TKaHbIO.

[locne 1cnonb3oBaHIs : YCTAHOBUTE TEPMOCTAT B MONOXEHME "min." (B 3aBucMoCTH OT Mogenv) BN ;

OTKNIOYWTE LUHYP NUTaHWS 13 PO3ETKM, OTCOBAVHWTE ero oT npubopa B ; aavite npnbopy oCThITh B .

He cTagbTe NprbOp Ha COMHLLE, HE OCTABARIATE er0 BHE NOMELLIEHNS B 3UMHUIA Nepnop.

® Baw I'IpMﬁOp COMEPXUT MHOTO4MCNEHHbIE KOMNNEKTYIOLLWE, 3rOTOBEHHbIE U3 LIEHHBIX MK MOTYLLUX ObiTh

E YyacTayiiTe B 0XpaHe OkpyXatoLueil cpepp!

MCMONb30BAHHbIX NOBTOPHO MaTepUanoB.
W 2 10 OKOHYaHIK CPOKa CAYXBbI NPUBOPA CLAIATE €r0 B NYHKT MPUEMa UK, B CIy4ae OTCYTCTBYA TaKOBOrO,

B YMOJHOMOYEHHII CEPBHCHBIVI LIHTP 15 €10 nocAeyloLLer 06paboTky.
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Jlakyemo 3a npuabaHHs uporo npunapy ¢dipmu Tefal. IHCTpyKLiA cTOCyeTbCS YCiX BepcCiit NPOAYKTY, 3aNeXHO Bif [OAATKOBOTO
npunaaas, Wo nocTayaeThes Pa3oM 3 HUM.

[lnst Bawoi Ge3nekw, NpuUCTpiiA BIRNOBIAAE BCiM BUMOraM Ta CTaHaapTaMm (4MPEKTVBI HU3LKOT HAMPYTUA, ENEKTPOMArHITHA CyMICHICTb 3 OBKINASM,
marTepiani, Npu3HayeHi A5 KOHTaKTY 3 XapyoBIMI NPOAYKTaMU, OXOPOHA HABKOAMLLHBOTO CEPEAOBMLIA TOLLO).

Lleit npunag npusHayeHnii ans BUKOPUCTaHHS B OMALUHIX YMOBaX. BiH He Mpu3HayeHuit Ans BUKOPUCTAHHS Y HACTYMHI cnocolu, Ha siki He mo-
LUMPIOETBCS FapaHTis, a Came: - Ha KyXHsiX, LLIO BiBEAEH AN NepCOHaUy B Maraauax, 61opo Ta iHwomMy npodeciitHomy cepeaosuLLj; - Ha dpepmax; - no-
CTOSMbLAMM FOTENIB, MOTENIB Ta iHLLWX 3aKNaiB, MPU3HAYEHMX I/IR TMYACOBOrO MPOXVBAHHS; - Y 3aKnadax TUny “KiMHaTV 1S roCTEN.

®dipma Tef%l 3anuLLIae 3a co00I0 NpaBo, KEPYIOUMCh iHTEPECaMM COXKBaYa, 3MIHIOBATI B OY/1b-SKII Yac xapakTepucTiki ab0 CKNaOoBi YacTUHIA
CBOIX BUPOOGiB.

CRoXvBaHHs Byb-AKitX Pifikvix a60 TBEP/AVX XapHOBYX MPOAYKTIB, LLIO MOTPANAAM Y KOHTAKT 3 A€TansgMi, No3HaseHmy aHaukom DX, 3a60poHeHe.

3axoau Won0 nonepemkeHHs HELLACHNUX BUNaaKiB

[um Big cMaXeHHs MOXe 3aLLKOANTH
TBapMHaM, L0 MalOTb 0C00/IMBO
YYTNIMBY BMXaNbHY CUCTEMY,
Hanpuknag ntaxam. BnacHukam
nTaxiB PEKOMEHL,0BaHO TPUMATH iX
noaani Big 30HN NPUrOTYBaHHS iXi.

He 3anuwaiite nopoXxHiii npucTpii
BBIMKHEHMM,

He 3anuwaiite nopoxHiii npucTpii
BBIMKHEHMM. SKIL0 npunag
BUKOPUCTOBYETLCS B LIEHTPI CTONA,
BCTAHOBITb 110 [0 TaKUM YYHOM, L0
BiH OYB N03a AOCAXHICTIO AiTeN.

He 3anuwaiite rpunb nigknio4eHnm fo
eNeKTPoOMepeXi, AKILO BiH He

BUKOPUCTOBYETLCS.
He Topkaiitecs meTanesux
YaCTHH, SKi HarpiBalTbLCA A0

BUCOKUX TEeMneparyp nip yac
nonepeaHbLOro posirpisy Ta
NPUroTyBaHHS iXi.

B xopaHOMY pa3i He Knagitb
anomiHieBy ¢ponbry a6o Oyab-aKi iHwi
npeaMeTH MiX NAMTKOI0 a00
PELUiTKOI0 Ta NPU3HAYEHUMK ANs
NPUroTyBaHHS NPOAYKTaMM.

He knapitb 3Hapsapas ons
NPUroTYBaHHS Ha NOBEPXHIO NPpUNagy.

AKLL0 HarpiBanbHuii eneMeHT
BCTaHOB/EHWIA HEBIPHO, 3aBAAKM
cMCTeMi 3aXuCTY NpUnag, He CNpaLioe.

LLlo6 3ano6irti nowkomKeHHI0
npunagy (NpucTpoIio), HiKoNN He
BUKOPUCTOBYIATE MOrO AN CTPaB, LU0
BMMAraioTb NPUroTYBaHHS Ha
BiAKPUTOMY BOTHi.

3aans 36epexeHHs BNacTUBOCTE
NPOTMNPHU FAPHO FO MOKPUTTS
YHUKaiiTe TPUBANO ro po3i rpisy
NOPOXHbO FO FPUNIO.

3a00pOHIETHCA 3aHYPIOBATH NPUAag,
B xxopHoMy pa3i He 3aHyploiiTe y Bogy
npunag, 610K ynpaeniHHs Ta WHYp
XUBNEHHS.

He BukopucToBYyiiTe APOTSHY ryOKY Ta
NOPOLUOK ANS YULLEHHS.

He mo3Bongiite KopucTyBaTMCA NPUCTPOEM AiTAM Ta 0c00am 3 oGMexeHol0 disnyHolo,
HepBOBOI0 a60 PO3YMOBOI0 CIPOMOXHICTIO, a00 TaKMM, LU0 He Mal0Tb JOCTATHBOrO A0CBiAY Ta
3HaHb 3 BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO (KpiM BUNALKIB, KOMM 32 HAMMU 34iHCHIOETHCS KOHTPOb 200
Ha[,aHo nonepesHi iHCTPYKLT 3 BUKOpUCTaHHS 0¢00010, AKa BignoBigae 3a ixHio Geaneky). He
[O03BONSIATE AITAM rpaTUCs 3 NPUCTPOEM.

Y BunagKy oniky He raitHoO NpPOMMIATE NOWKOAXEHe MicLe XONOJHOK BOAOI Ta, 3a
HeoOXigHOCTi, BUKMYTE Nikaps.

iz, 4ac poGoTY NPUCTPO MOXIMBE NiABULLEHHS TEMNEPATYPU BiIKPUTUX NOBEPXOHb.
CuctematinyHo nigamsaite fo 1,5 n Bogy y pednexTop Ans 3a6e3MeyYeHHs BUKOHAHHS QYHKLi
bapbexio.

He cTasTe npucTpiit 6e3n0cepenHbo Ha Bpasnuei MOBEPXHI (CKNAHMA CTiN, CKaTEPTUHY, NaKOBaHi
Mme0i). He BCTAHOBMIOMTE rpusb Ha M’y MOBEPXHIO, HAMPUKNAZ YaiiHUI PYLUHKK.

LLlo6 3ano6irTi neperpiBaHHio NPUCTPOIO, HE PO3MILLLYiATE 00 Y KyTKY 4u Bing CTiHu.
BukopucToByiite nmiwe KOHGOPKM, L0 MOCTA4alOTCS Pa3oM i3 MPMCTPOEM abo Kynnewi B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MpnCTPili He NPU3HAYEHMIA 1S BUKOPWUCTAHHS 30BHIWHLOMO TailMepa Yu OKPEMOro mnynbTa
[YCTAHLIAHOO KepyBaHHS.

Mpunag MOXHa BUKOPUCTOBYBATY Ha MOABIP'T.
3BIiNbHITL 30BHILLHIO Ta BHYTPILUHIO NOBEPXHI MPUAIO Bifl NakyBabHO o MaTepiany, eTUKeToK abo
[L0[1aTKOBO r0 NpUnazag.
[OBHICTIO PO3MOTANTE LUHYP XWBNEHHS. [TPUCTPIiA CAig NigKMo4aT 4O PO3ETKM 3 3a3eMNEHHSIM.
3ACTEPEXEHHS:
- He BUKOPMCTOBYIATE Mpunaz, 3 AEPEBHUM Byrinngm a6o nogibHIM TMMOM NansHoro;
- He TOTyiATe Xy y $onb3i;
- XVBNEHHS NPUNaLy NOBIUHHO 3AiACHIOBATICA 3 BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BIZK/IOYEHHS
(N3B) no andepeHLianbHOMy CTPyMy, HOMIHANbHE 3Ha4eHHS AKOr0 He nepeauLLye 30 MA;
- pUnag, NOBUHEH BMUKATUCS 0 €NeKTPOMEPeXi 3a AONOMOrOl PO3ETKM 3 3a3EMAEHHSM (418
np1cTPOIB knacy )
- PETYNSPHO NEPEBIPSIATE CTaH LWHYPA XVBNEHHS, LLIOB BUSBUTY Oy/Ib-5KY 03HAKY NOLIKOAXEHHS; Y padi
NOLLIKOMXEHHS LLIHYpa KOPUCTYBATICS MPUnazoM 3aB0POHSETHCS.
[epekoHaiTecs, L0 NOTYXHICTb Ta HANPYyra [kepena enekTPOXMBEHHS BILNOBIAAIOTh 3a3HAYEHIM HA
npunagj.
Y BMNazaKy Konu kabenb eNexkTPOMocTauaHHs NOLKOMKEHO, LEHTPY CEPBICHOrO 06CAYroByBaHHs abo
006w, LU0 Mag aHanoriyHy keaniQikawito, 3 IUTaHHs 10r0 3aMiHu 3315 NONEPEKEHHS TPABM.
Y BUNazKky BUKOPUCTAHHS MPOLOBXYBAYa, BiH NMOBUHEH MATI K MIHIMYM Takuii X po3pi3 Ta 3a3emeHy
PO3ETKY; HEOOXIAHO BXMTM YCiX 3aX0AiB, LLI06 HIXTO B HBOMY HE 3anyTaBCs.
3a00pOHIETHCS NOBTOPHO BMUKATY NPUAAZ, NONEPeaHLO HE 3MIHWBLUY BOAY B penekTopi.
3a00pOHSIETHCS BMUKATY PEXIM MPUrOTYBaHHS 6€3 nonepeaHLOro Nigirpisy NpoTarom 15 XBuauH,
iz 4ac NepLUOro BUKOPUCTAHHS Y NepLLi AeKinbKa XBUMH MOX/MBA NOSIBA HE3HAYHOMO 3anaxy Ta auMmy.
3aBXayu KOpUCTYITECS MAacTkoBOD abo [epes’sHOK NonaTkolo, ANs TO ro Wob He 3aBaaty
MOLUKOIKEHHS NOKPUTTIO MANTKM.
He poapiayiiTe ixy 6e3nocepeaHbo Ha MAUTLL rpuns (3anexHo Bid Moeni).
Pe3ucTop He niana rae YuLLeHHo. B pasi cunbHO ro 3aBpyaHeHHs, 3a4eKaiiTe 0Kv BiH MOBHICTIO OCTI
FHe Ta NOTPITb 110 F0 CYXOI0 TKAHUHOK.
Mlicns BUKOPMCTAHHS : BUCTABTE TEPMOCTAT Y MiHIMaNbHE NONOXEHHS (B 3aNEXHOCTI Bif, MoZeni) B,
BUMKHIT LUHYP i3 €N1eKTPOMEPEXi Ta Bif' e4HalTe 10 ro Big npunany Eg , fainTe npunagosi 0CTv THYTYH

.

OGepi raitTe npunap Bif COHLS, HE 3ANMLLIANTE 140 TO 30BHI MPUMILLEHHS B3VMKY.

BepexiTb HaBKONMLIHE cepenoBuiLe!
@ [MpucTpiit MICTUTB LiHHi MaTepianiA, 9ki MOXyTb Oy BinHOBAEH 260 nepepobei.

< 3paiite ix 4o nyHKTiB npuitoMy abo, 3a BiACYTHICTIO Takwx, [0 LEHTPY 06CAYroBYBaHHS, A iX 3MOXYTb eDeKTUBHO YTII3yBaTH.
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K6szonjik, hogy ezt a Tefal késziileket valasztotta. Olvassa el figyelmesen ezen Utmutatoban dsszefoglalt utasitasokat, és tartsa
ezeket kéziigyben. Ezek mindegyik verziora érvényesek, a késziilekhez rendelt tartozéekoktol fiiggéen.

Az On biztonsaga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban [évd szabdlyozasoknak (clacsonyfesziiitségre, Elektromdgneses Kompatibilitdsra,
Elelmiszerrel érintkez6 anyagokra, Kérnyezetvédelemre stb. vonatkozd irdnyelvek).

Ezt a terméket kizérdlag hdztartdsokba ajénljuk. A termék garancidja az aldbbi haszndlat esetén nem érvényes : - munkahelyi konyhdk, bolti
konyhdk és egyéb munkahelyek, - farmok, - hotelek, motelek és egyéb szalldsadd helyek.

A Tefal SA cég folyamatosan fejleszti termékeit, ezért azok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

Tilos barmely olyan szilard vagy folyékony élelmiszer fogyasztésa, amely az 3 logéval ellétott részekkel érintkezik.

Hazi balesetek megelozese

A siitéskor felszabadul fistok Tilos a késziiléket olyan személyek hasznaljak (beleértve a gyerekeket is), akiknek fizikai, ér-
veszélyesek lehetnek az olyan zékszervi vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek, akik nem rendel-
allatokra nézve, amelyek kilonésen keznek a készilék haszndlatara vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek
érzékeny légzorendszerrel azok a személyek, biztonsagaert felelds szemely feligyel, vagy akikkel ez a személy elézetesen
rendelkeznek, mint amilyenek ismertette a késziilek hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek feliigyelete,
példaul a madarak. A maddrtulaj  annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készilékkel.

donosoknak javasoljuk,hogy Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz alg, és szilkség esetén hivjon egy or-
tartsak tavol az allatokat a sitési  vost.

terilettol. A hozzdférheté feliletek hdmérséklete magas lehet a készilék mikodésének ideje dlatt.

Soha ne mikddtesse Uresen a Rendszeresen toltsén 1,5 liter (maximum) vizet a hévisszaverdbe, ezdltal biztositva a grillsitd mika-
késziileket. dését.

Soha ne hagyja a késziléket Soha ne helyezze a készileket kozvetlenil érzékeny fellletre ((vegasztal, asztalteritd, lakkozott bitor

feliigyelet nalkil mijkdés kozben, St Kerllie o készilék puha felileten torténd hasznlatat, mint amilyen pélodul a viaszos teritd.
Ha a késziléket oz asztal kizepén A keszllék timelegedesének megelozese érdekében, ne helyezze ozt a sarokba vagy fainok tmasztva.
haszndlja, tartsa tavol a Kizérélag a készilekhez mellékelt, vagy Hivatalos Szervizkdzpontban vasérolt sitélapokat haszndljo.

gyermekekt?l. A készijlek nem alkalmas kilsS id6zitbvel vagy kilondll tévvezérld rendszerrel vald mikdatetésre.

. L Ha baleset torténik, az égési sebet azonnal tartsa hideg viz ald, és szikség esetén hivion egy orvost.
Haszndlaton kiviil soha ne E2 o késallék kiltéri haszndlatra is alkal
csatlakoztassa a késziloket. Z:& 7 a készilék kiltéri haszndlatra is alkalmas.

Ne érjen a készillék fém részeihez  1Volitsa el az Gsszes csomagoloanyagot, matricdt és tartozekot a késziiék kilsejerdl és belsejebol.
melegités vagy mikodés kozben,  Tekerje le tefies hosszthban akabelt. A késziéket minden esetben kizrolog foldelt csatiakozoazatba

mivel azok nagyon felforrosodnak. dugio.

Soha ne helyezzen alufoliat vagy FIGYELMEZTETES: L , . Lo
mas targyat a lap, illetve a grillraes -~ €20 készijléket ne haszndlia faszénnel, vagy mas hasonld tizeldanyaggal;

és a siitni kivant élelmiszerek koze. - ne sisse oz ételt alufdliabon; T . , -
S - a késziilek arameliétasa egy 30 mA alatti Gzemi killdnbdzeti dram ellen védd kapcsolon keresztil tor-
Ne helyezzen a készilekre

A . .. ténjen;
semmiféle konyhaedeényt melegités _ .y azigket kizdrdlag foldeléssel ellatott alizathoz csatiokoztassa oz | osztalyd készilékeknél)
céljabol. - ajénlott a tépkdbel rendszeres ellenérzése, hogy feffedezhesse a sériléseket. A késziilék nem haszndl-
Ha hosszabbito kabelt haté, ha a kébel sérit!
hasznal, annak beépitett foldeléssel Bizonyosodjon meg arrél, hogy elektromos felszerelése kompatibilis a késziilék aljén feltintetett arom- és
ellatott csatlakozo aljzata kell fesziltségértékekkel.
legyen; gondoskodjon rola, hogy A késziiléket nem szabad iddkapcsoldn, vagy iddzitd szerkezeten keresztil mikddtetnil

senki se botolhasson belé. Ha a késziilek kdbele sérillt, azt a gyartonak, az gyfélszolgalat alkalmazottianak vagy hasonlo képzett-
A termék karododasanak séggel rendelkezd személynek kell kicserélnie a veszély elkerllése érdekében.

elkeriilése érdekében soha ne Amennyiben toldd kabelt haszndl, gy ennek a keresztmetszetének legaldbb megegyezdnek kell lenni, és
haszndlja flambirozott receptek a csatlakozd alizat is lefoldelve kell, hogy legyen; tegyen meg minden szikséges Gvintézkedést annak
elkészitésere! megeldzésére, hogy barki belebotolhasson.

A készllék Grainditasa elétt mindig cserélie ki a hdvisszaverdben 6o vizet.
A f6zés megkezdése elbtt mindig melegitse eld a késziléket 15 percig.
Els6 haszndlatkor eléfordulhat, hogy oz elsé néhany percben a készilék enyhe szagot és némi fistot

Annak érdekében, hogy megorizze
a bevonat tapadasmentes
tulajdonsagait, kerilje az ires bocsat ki

keszilek tulzot't elomelegiteset.  a'ts7¢iop boritasanak megérzése érdekében mindig méanyag vagy fo forgatolapétot haszndlion.
A késziiléket vizbe meriteni tilos!  Ne végja fel oz ételt kdzvetlenil a sitSlapokon (a modelltd| fiiggden).

A késziiléket, a vezérldt és a Az ellendllés nem tisztitandd. Ha valdban bepiszkolddik, vérja meg amig teljesen lehil és dorzsdlje at
tapkabelt soha ne meritse vizbe! gy szdraz toridruhaval

A tisztitashoz ne haszndljon fémes  Haszndlat utén : a héfokszabdlyozot dllitsa minimélisra (modelltél fiiggen) B8, hizza ki a tépkabelt

felilleti soroloeszkézt vagy a konnektorbol B, majd a készilékbdl is! Hagyja kindini B4 .
suroloport. A készlléket ne hagyja kozvetlen napfényben, vagy télen kint.

Vegyiink részt a kérnyezetvédelemben.
® Készlléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd, (jrafeldolgozhato.

— 2 Adja be gyljtéhelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jovahagyott szervizhelyre, ahol megfeleld modon latnak el vele.
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Dékujeme vam, Ze jste si koupili tento pfistroj Tefal. Pozorné si prectéte a uloZte na dosah ruky pokyny v tomto navodu, které
jsou spolecné pro ruzné verze podle pfislusenstvi dodaného s timto pFistrojem.

V zdjmu vasi bezpednosti vyhovuje tento pfistroj normém a predpisim (Smémice o nizkém nopéti, elektromagnetické kompatibilité, mate-
ridlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostred...).

Tento pristroj je uréen pouze pro domaci pouZiti. Nesmi byt pouZivan v ndsledujicich zafizenich, jinak nelze uplatnit zéruku : - v kuchynskych
koutech obchodu, kanceldfi a jinych pracovist - farmach - pro pouZivani klienty hoteld, moteld a jinych typd ubytovacich zafizeni - v uby-

tovani typu bed and breakfast.

Spolecnost Tefal SA se neustdle vénuje vyzkumu a vyvoji a své vyrobky miZe ménit bez predchoziho upozomén.
Jakékoliv potraviny v tekutém nebo pevném stavu, které se dostanou do kontaktu s dily oznacenymi logem D&, nelze konzumovat.

Prevence Urazu v domacnostech

Vypary uvoliiované pfi vaFeni

mohou byt nebezpecné pro néktera

zvifata, kterd maji velice citlivy

respiracni systém, jako jsou ptdci.

Maijitelim ptakd doporucujeme,
aby je umistili mimo kuchyn,

Pristroj nikdy nepouZivejte
naprazdno.

Pristroj nikdy nepouZivejte bez

dozoru. JestliZe pfistroj pouZivate
uprostred stolu, umistéte jej mimo

dosah déti.

Nikdy nezapojujte do sité pfistroj,

ktery nepouZivate.

Nedotykejte se kovovych casti
zahFatého nebo zapnutého
pristroje, protoZe jsou velice
horke.

Mezi desku nebo gril

upravované potraviny nikdy
nedavejte hlinikovou folii nebo
jakykoliv jiny pfedmét.
Nedavejte na pristroj ohfivat
pecici nadoby.
Pokud je topné téleso
nastaven $patné, bezpecnostni

systém nedovoli uvést pristroj
do chodu.

Abyste zabranili jakémukoli

Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové
nebo dusevni schopnosti jsou sniZené, nebo osoby bez patfiénych zkusenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohliZi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud je tato osoba pre-
dem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouZiva. Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pistrojem ne-
hraly.

Jestlize dojde k popaleni, ihned dejte popalené misto pod studenou vodu a v pfipadé potfeby
privolejte lekafe.

Jestlize je pristroj zapnuty, nékteré asti mohou byt horké.

Do tepelného odrazniku vZdy nalite maximainé 1,5 litru vody, aby rost sprévné fungoval.
Pristroj nikdy nepoklédejte pfimo na kiehky nebo choulostivy podklad (sklenény stdl, ubrus, lakovany
ndbytek...). Nepouzivejte pruzny podklad, jako je napfiklad pryzova krytina.
Pristroj nedavejte do rohu nebo ke sténg, aby se neprehrival.
PouZivejte pouze nadoby dodané se zarizenim nebo zakoupené v autorizovaném servisnim stredisku.
Tento pristroj neni urcen k tomu, aby fungoval ve spojeni s externim casovym spinacem nebo se zvid-
$tnim dalkové oviddanym systémem.

Viyrobek je vhodny i pro pouZiti venku.

Z vnitini i vnéjSi strany pristroje odstrarite viechny obaly, samolepky nebo riznd prislusenstvi,

Odvifite $i0ru po celé délce. Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zésuvky.

VAROVANI:

- tento pfistroj nepouZivejte s dievénym uhlim nebo s podobnym palivem;

- nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v dlobalu,

- piistroj musi byt napdjen pomoci vybaveni s diferenciéinim zbytkovym proudem (DDR), kde stano-
veny diferencidini pracovni proud nepekracuje 30 mA;

- piistroj musi byt pripojen do zasuvky s uzemnénim (pro piistroje tidy I);

- doporucujeme pravidelné kontrolovat napdiedi $itru a zjisllovat jokékoliv znamky poskozent, jestlize
je $nlra poskozend, pristroj se nesmi pouZivat.

Ujistéte se, Ze elektrickd instalace odpovidd prikonu a napéti, které jsou uvedeny na spodni strané

pristroje.

Jestlize napjeci kabel tohoto pristroje je poskozeny, z bezpecnostnich divodd jej musi vymeénit vy-

robce, jeho servisni oddéleni nebo osoba se srovnatelnou kvalifikaci.

poskozeni vyrobku, nikdy na ném

” . , PouZivéte-li prodiuzovaci kabel, musi mit minimding stejné prifez a uzemnénou zdsuvky; provedte ves-
nepripravujte flambované pokrmy.

kerd nezbytnd bezpecnostni opatfeni, aby nikomu neprekdzela.

V zdjmu zachovani viastnosti vrstvy  Pristroj nikdy znovu nezapinejte bez vymény vody v tepelném reflektoru.

s nepfilnavém povrchem Peceni nikdy nezapinejte bez predehiati po dobu 15min.

nenecht":vejte 'pl"istroj prilis dlovho  P¥i prvnim pouiti se béhem prvnich minut mze objevit mimy zépach a kouf.

zapnuté naprazdno. PouZivejte vzdy plastovou nebo drevénou stérku, abyste neposkodili varnou desku.

Nekréiejte potraviny pfimo na deskéch (podle modelu).

Topné téleso se nemyje. Jestlize je sing uspinéné, pockejte oz zcela vychladne a otfete jej suchém ha-
drikem.

Po pouZiti : termostat nastavte na minimum (podle modelu) B8, napdjeci $idru odpojte od elektrické
sité a pak od pristroje B8 , nechte vychladnout &4 .

Pri ukladani pristroj chraite pred sluncem a v zimé jej nenechavejte venku.

Tento pristroj se nikdy nesmi
ponofit do Zadné kapaliny.
Pristroj ani ovladaci panel ani
$iuru nikdy neponofujte do
kapaliny.

Nepouzivejte kovovou myci houbu
ani prasek pro cidéni.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
@ Vs pristroj obsahuje Cetné materidly, které Ize zhodhocovat nebo recyklovat.
Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvélenému servisnimu stredisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpdsobem.

26_



Dziekujemy za zakup urzadzenia Tefal. Nalezy uwaznie przeczytac i przechowywaé w podrecznym miejscu instrukcje, wspoine
dla poszczegolnych wersji urzadzenia, sprzedawanych z roznym wyposazeniem dodatkowym.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich napied,
zgodnosci elektromagnetycznej, materiatéw majacych styczno$é z zywnoscia, dyrektyw dotyczacych ochrony $rodowiska..).

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie jest przeznaczone do uzytku w nastepujacych warunkach, nieobjetych
gwarandjq : - kaciki kuchenne dla pracownikdw w sklepach, biurach i innych srodowiskach profesjonalnych, - domki letniskowe/dziatki -
uzytkowanie przez klientow hoteli, moteli i innych obiektow o charakterze mieszkalnym, - obiekty typu "pokoje goscinne”.

Tefal stale ulepsza swoje produkty, dlatego tez moga one ulec modyfikacji bez uprzedniej informacji.

Produkty spozywcze ptynne lub stote majace kontakt z czesciomi oznaczonymi znakiem i{nie nadcija sie do spozycia.

Zapobieganie wypadkom w gospodarstwach domowych

Dym z pieczenia moze by¢ Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktorych zdolnosci fi-
niebezpieczny dla zwierzat zyczne, sensoryczne lub umystowe sq ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace odpowied-
majacych szczegolnie wrazliwy niego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo

uktad oddechowy, np. dla ptakéw. nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wezesniej wskazowek
Wiascicielom ptakow zalecamy dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzqdzenia do
trzymanie ich z dala od kuchni. zabawy.
Nigdy nie uzywaé pustego ?l;lk;c:‘zzi;: wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac
urzadzenia. '
Ni : . ., dzeni Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka.
blg y ';'e poz?s:cFWIac(;J rzqdzenia  gg 7eby grill dziatot sprawnie, nalezy wiaé do reflektora maksymalnie 1,5 litra wody.

€Z naczoru. 'esclﬂi.urzq ofue"'a ., Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia ustawionego bezposrednio na delikatnej podstawie (szklany stéf, obrus,
uzywa sig na srodku stofu, UStawic o jokierowane...). Unikaé stosowania elastycznych podkiadek, takich jak gumowy albo plastyczny.

go poza zasiegiem dziec Aby nie dopuscié do przegrzania urzadzenia, nie ustawiaé go w rogu ani przy $cianie.

Nigdy nie wiqczac urzqdzenia, Uzywac wylacznie ptyt dostarczonych wroz z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym serwisie.
ktore nie jest uzywane. Urzadzenie to nie powinno by¢ uruchamione za pomocq zewnetrznego zegara ani przez oddzielny
Nie dotykaé metalowych i system zdalnego sterowanic.

rozgrzanych czesci Urzadzenie jest odpowiednie do uzytku na zewnatrz.

nggrzewajqcego sie lub Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zardwno na zewnatrz jok
UZY!k°W9"99° urzqdzenia, i wewnatrz urzodzenia.

poniewaz sq bardzo gorace. Rozwina¢ kabel na catq diugosc. Podlaczac urzadzenie jedynie do gniazda z whudowanym uziemieniem.

Nigdy nie wktadac arkuszy folii OSTRZEZENIE:

aluminiowej ani zadnego innego  _ yrzqdizene te nie jest przeznaczone do uzytku z weglem drzewnym lub innym tego rodzoju paliwe;
przedmiotu miedzy plyte ruszt lub i yzywaé papieru do pieczenia.

miedzy produkty przeznaczone - urzodzenie powinno by¢ zasilone za pomoca bezpiecznika rdznicowo-pradowego (RCD), ktdrego

do pieczenia. roznicowy prad dziotania nie przekracza 30 mA;

Nie podgrzewac naczyn - urzodzenie musi by¢ podtaczone do gniazda z uziemieniem (w przypadku urzadzen klasy |);
kuchennych na urzadzeniu. - zaleca sie regularne sprawdzania kabla zasilajacego, aby wykry¢ wszelkie oznaki jego ewentualnego

uszkodzenia; nie wolno uzywac urzadzenia, gdy kabel jest uszkodzony.
Sprawdzi¢, czy instalacja elektryczna jest kompatybilna z napigciem i natezeniem wskazanym na spodzie
urzadzenia.
Jesl Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel zasilojacy urzadzenie jest uszko-
o . dzony, ze wzgledow bezpieczenstwa musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany
W celu unikniecia jakiegokolwiek  sor\yic 1ub osobe posiadajaca podobne, odpowiednie uprawnienia.
uszkodzenia produkty, nie wolno  joe 3y wasz kabla przediuzajacego, to musi on mieé co najmniej toki sam przekréj i gniazdo wyczkowe
przygotowywac na nim dan z uziemieniem: nalezy przedsiewziaé niezbedne $rodki ostroznosci, aby nikt sie w niego nie zoplatot,
plonqcych. Nigdy ponownie nie uruchamia¢ urzadzenia, jedli woda w reflektorze nie zostota zmieniona.
Aby zachowac wiasciwosci anty-  Nigdy nie rozpoczynaé pieczenia bez wezesnigjszego podgrzania urzadzenia przez 15 minut.
adhezyjne powloki, nie dopuszczaé  Przy pierwszym uzyciu, w ciagu pierwszych minut uzytkowania z urzadzenia moze wydziela¢ sie deli-
do zbyt diugiego nagrzewania sie  katny zapach i dym.

Jezeli grzatka jest ustawione
zle, system bezpieczenstwa
zablokuje uruchomienie
urzqdzenia.

pustego urzqdzenia. Aby zachowat zewnetrzng powierzchnie plyty grzejnej w dobrym stanie, zawsze uzywac szpatutki
Urzadzenia nie wolno zanurza¢ plastikowej lub drewnianej. o
w zadnym ptynie. Nigdy nie Nie kroi¢ produktow bezposrednio na ptytach (w zaleznosci od modelu).
zanurzaé w wodzie urzqdzenia, Nie my¢ grzatki. Gdy sie zabrudzi, odczeka¢ do momentu jej catkowitego ostudzenia i oczyscic za po-
pilota ani kabla. mocq suchej szmatki. ’ )

. . , Po uzyciu : ustawi¢ termostat w pozycji minimalngj (w zaleznosci od modelu) B8 , odtaczy¢ kabel z
Nie stosowac drapakow ; C . . 7 .

lowvch. ani P K d gniazda sieciowego B , a nastepnie z urzadzenia, ostudzi¢ urzadzenie £ .

rs‘;?)tr%\?vgrili:  ani proszku do Nie ustawiac urzadzenia na stoficy, a zima nie zostawia¢ go na zewngtrz.

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !
® Urzadzenie to Zbudowane jest z licznych materiotow nadajacych sie do powtdmego wykorzystania lub recykiingu.
= Nalezy oddaé je do punktu Zbidrki odpaddw, a w przypadku jego braku do autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenio.



Dakujeme Vém, Ze ste zakipili tento spotrebi¢ Tefal. Pozorne si preéitajte a uchovajte pokyny tohto navodu, ktoré si spoloéné pre
jednotlivé verzie podla typu prislusenstva dodaného spolu s vasim spotrebicom.

Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v silade s platnymi normami o prévnymi predpismi (Smernica o nizkom napéti, o elektromagnetickej
kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom prostred...).

Tento pristroj je urceny iba na domace pouZivanie. Pristroj nie je ur¢eny na pouZivanie v nasledujlcich pripadoch, na ktoré sa taktieZ nevztahuje
zéruka : - v kuchynskych kitoch vyhradenych pre persondl v obchodoch, kancelriach a v inych profesiondinych priestoroch, - na farméch, -
ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maji ubytovaci charakter, - v priestoroch typu ,hostovské izby".
Spolocnost Tefal SA sa neustdle venuje vyskumu a vyvoju a svoje vyrobky moze menit bez predchadzajiceho upozorenia.

Zdkaz konzumovat tekuté, alebo pevné potraviny prichddzajice do kontaktu so sicastomi oznacenymi Iogom}%,

Prevencia proti Urazom v domacnosti

Spaliny m6Zu byt nebezpeéné
pre zvierata so zvlGst citlivou
dychacou sustavou, ako su vtaky.
Chovatelom vtakov odporucame,
aby ich umiestnili do dostatocnej
vzdialenosti od kuchyne.

Nikdy nepouZivajte spotrebic

naprazdno.

Nikdy nenechavaite spotrebi¢ bez
dozoru. Ak pristroj pouzZivate v
strede stola, dbajte na to, aby bol

mimo dosahu deti.

Nikdy nenechavajte spotrebi¢
pripojeny do elektrickej siete ak s

a nepouziva.

Nedotykajte sa kovovych
Casti spotrebica, ktory sa pred-
hrieva, alebo ktory je

v prevadzke,

pretoZe su velmi horice.

Medzi dosku alebo rost a
potraviny uréené na pecenie nikdy

nedavajte alobal ani Ziadne
iné predmety.

Na spotrebici nezohrievajte

kuchynsky riad.

Ked'sa pouziva elektricka
prediZovacia Snora, musi byt
uzemneng; zaistite vietkymi
dostupnymi sposobmi, aby sa

o $nuru nikto nepotkol.

Aby ste zabranili akemukolvek
poskodeniu vyrobku, nikdy na fiom
nepripravujte flambované pokrmy.
Aby ste zachovali antiadhézne

vlastnosti povrchu, nenechavaijte
spotrebic zohrievat prilis diho

naprazdno.

Tento pristroj sa nesmie pondrat do
Ziadnej tekutiny. Pristroj, ovladaciu
skrinku ani napéjaci kabel nikdy
nepondrajte do vody.

Nepouzivajte kovovu Spongiu, ani

abrazivne prasky.
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Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi, alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby bez skusenosti, ¢i neoboznamené osoby,
okrem pripadu, ked'su pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ak im
tato osoba poskytne predbezné instrukcie tykajice sa pouZivania spotrebica. Je potrebné
vistit sa, Ze sa Ziadne deti sa nehraji so spotrebic¢om,
V pripade Urazu popaleninu okamZite osetrite studenou vodou a podla potreby zavolajte
lekara.
Teplota pristupnych povrchov méze byt velimi vysoka ked'je spotrebic v prevadzke.

Pravidelne nalievajte maximaine 1,5 litra vody do reflektora grilu, aby sa zabezpeila preva-
dzka grilu.
Nikdy neumiestriujte spotrebic priamo na krehky povrch (skleneny stdl, obrus, lakovany nébytok...).
NepouZivaijte poddajny podklad, ako napriklad obrus.
Neumiestriujte spotrebi¢ do rohu, alebo k stene, aby ste predisli jeho prehriativ.
PouZivaite iba platne dodané so zariadenim alebo zakdpené v autorizovanom servisnom stredisku.
Tento spotrebic nie je urceny na zapinanie pomocou externych spinacich hodin, alebo oddeleného
externého ovladania.
ATento pristroj sa hodi na pouZitie pod Sirym nebom.
Odstrante vsetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo, nachddzajice sa tak vo vnitri, ako g
yonku na pristroj.
Uplne rozvirte privodnd elektrick $niru. Spotrebic pripdjajte iba do zasuvky s integrovanym uzem-
nenim.
UPOZORNENIE:
- Tento pristroj nepouZivajte s drevenym uhlim alebo s podobnym palivom;
- Pristroj by sa mal napdjat cez diferencidiny spina¢ (DDR) s pridelenym prevédzkovym rozdielovym

prodom, ktory neprekracuje 30 mA;
- Pristroj musi byt zapojeny do uzemnenej elektrickej zasuvky (pre vietky pristroje triedy I);
- Odpor(ca sa napdjaci kabel pravidelne kontrolovat, aby sa zistilo jeho pripadné poskodenie, a
ak je kabel poskodeny, pristroj sa nesmie pouzivat;

Skontrolujte, ¢i sa vasa elektrickd instaldcia zhoduje s vykonom a napdtim, ktoré sG uvedené na
spotrebici.
Ak je privodnd $nira tohto spotrebica poskodend, musi byt vymenend vyrobcom, jeho autorizo-
vanym servisnym strediskom, alebo osobou so zodpovedajicou kvalifikdciou, aby sa predislo rizi-
kém.
Ak pouzivate predizovaci kébel, musi mat minimdine rovnaky prierez a uzemnen( zasuvku; vyko-
najte vetky potrebné opatrenia aby sa nikto do predizovacej $niry nezamotal.
Pred kazdym zapnutim pristroja musite vymenit vodu v reflektore.
Pred kazdym varenim musite nechat pristroj 15 mint predhriat.
Pri prvom pouZiti méZe zo zaciatku dojst k fahkému uvolneniv dymu a zépachu.
Aby ste sa vyhli poskodeniu povrchu varnej dosky, vZdy pouZivajte varechy z umelej hmoty alebo
z dreva.
Potraviny nekrdjaite priomo na platniach (podia modelu).
Ohrevné teleso sa necisti. Ak je skutocne znecistené, pockajte kym Uplne vychladne a ocistite ho
suchou handrickou.
Po pouZiti : termostat dajte do polohy miniméineho vykonu (podia modelu) 2 , kébel odpoite z elektrickej
siete, a potom ho (podia modelu) odpojte od pristrojo B, pristroj nechaite vychladnit é .
Pristroj nevystavujte sihecnému Ziareniu ani ho nenechdvaijte v zime vonku.

Chranme Zivotné prostredie !
® Vs spotrebic obsahuje mnoZstvo zhodnotitelngj a recyklovatelnej hmoty.

2 Odovzdajte ho do zbemého strediska, alebo do autorizovaného servisného strediska, kde bude spracovany.



Zahvaljujemo na kupnji ovog Tefal uredaja. PazZljivo procitajte cuvajte na dohvatu ruku ove upute, zajednicke za razlicite inacice
uredaja sukladno s priborom koji se dostavlja uz vas ureda;.

U cillu vase sigumosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti,
materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

Ovaqj uredaj namijenjen je iskljucivo kuénoj uporabi. Jamstvo ne pokriva uporabu uredaja : - u kuhinjoma namijenjenim osoblju u duéanima,ure-
dima i drugim radnim okruZenjima, - u seoskim domacinstvima, - u hotelima, motelima i drugim smjestajnim kapacitetima, od strane gostiju,

- U smjestajnim kapacitetima koji pruZaju usluge nocenja i dorucka.
Nasa tvrtka zadrZava pravo modificirati u svakom trenutku, u interesu potroSaca, karakteristike ili komponente svajih proizvoda.

Sva ¢vrsta ili tekuca hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim logom
Sprjecavanje nezgoda v kucanstvu

Isparavanja iz kuhinje mogu biti
opasna po Zivotinje koje imaju
osjetljiv respiratorni sustav, poput
ptica. Savjetujemo vlasnicima
ptica da ih udalje iz kuhinje.

Nikad ne rabite uredaj na prazno.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez
nadzora kada je v radu.

Ako se uredaqj rabi na sredini
stola, postavite ga dalje od
dosega djece.

Nikad ne prikljucujte uredaj u
mrezv kad se on ne rabi.

Ne dodirujte metalne dijelove
vredaja v zagrijanome stanju ili
v radu, jer su oni jako vruci.

Nikad ne postavljajte
aluminijsku foliju niti neki drugi
predmet izmedu ploce ili resetke
i hrane koju treba peci.

Ne stavljajte kuhinjski pribor da
se zagrijava na uredaju.

U sluéaju da je grijac lose
postavljen, sigurnosni sustav
onemogucuje rad uredaja.

Kako biste izbjegli ostecenje
rostilj ploce, nikada na njoj
ne flambirajte hranu.

Za ocuvanje svojstava otpornosti
neprianjajuceg sloja na ploci

za pecenje, izbjegavajte je
ostavljati da se dugo vremena
zagrijava na prazno.

Ovaj ureddj se ne smije uranjati
v tekuéinu. Nikad ne uranjajte
uredaj, upravljacku plocu niti
prikljucni vod u vodu.

Nemojte rabiti metalnu spuzvu

niti vim ili neko drugo abrazivno
sredstvo.

ne moze se konzumirati.

Uredaj ne smiju rabiti osobe (ukljuéujuci djecu) €ije su mentalne, psihicke i fizicke sposobnosti
smanjene ili osobe koje nisu upoznate s uputama za uporabu. Takve osobe uredaj smiju ra-
biti samo ako su pod nadzorom odgovorne, odrasle osobe ili ih je ista upoznala s uputama
za uporabu. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

Ako dode do opekline, odmah pustite hladnu vodu na opeklinu i po potrebi se obratite li-
jecniku,

Povrsine u blizini uredaja mogu se malo zagrijati kada je uredaj u radu.

Ulite pazljivo maksimalno 1.5 litre vode u reflektor tako da uredaj rad.

Nikad ne postavijajte uredaj izravno na lomljivu podiogu (stol od stakla, stolnjak, lakirani namje-
$taj...). Izbjegavaite ga rabiti na savitfivoj povrsini.

U cilju izbjegavanja pregrijavanja uredajo, nemojte ga postavijati u kut ili uza zid.

Rabite iskljucivo ploce koje dolaze uz uredaj ili ploce kupliene u ovlastenom servisnom centru.
Ovaj uredaj nije namijenjen za stavijanje u rad putem vanjske sklopke ili putem odvojenog sustava
daljinske kontrole.

AOvoj uredaj moZete rabiti i izvan doma.

Uklonite svo pakiranje, naljepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na vanjskom dijelu uredaja.
Odmotaijte prikljucni vod. Uredaj ukljucujte somo u uzemljenu uticnicu.

UPOZORENJE:

- ne rabite ovaj uredaj s drvenim uglienom ili sa slicnim zapaljivim materijalom;

- ne pecite hranu u pakiranju:

- uredaj bi se trebao napajati putem diferencijske sklopke (fid sklopke) koja ne premasuje jokost

od 30 mA.
- uredaj treba biti prikfjucen na mreznu uticnicu koja ima uzemljenje (za uredaje klase |);
- preporuca se redovito pregledavati prikljuéni vod kako bi se otkrili svi eventualni znakovi

pogorsanja. Uredaj se ne smije rabiti ako je prikljucni vod ostecen. @
Provjerite je li napon elektricne mreZe jednak naponu naznacenom na vasemu uredaju.
Ako je prikljucni vod ostecen, morate ga zamijeniti u oviastenom servisu ili kod drugog podobnog
strucnjaka kako biste izbjegli opasnost.
Rabite li produzni prikljucni vod, mora biti istog presjeka kao prikljucni vod i biti prikljucen na uzem-
lienu uticnicu; poduzmite neophodne mjere opreza kako se nitko o njega ne bi spotaknuo.
Nemojte nikada stavljati uredaj u rad bez vode u reflektoru.
Ne zapodinjite s pripremom hrane a da se uredaj prethodno nije zagrijavao 15 min.
Pri prvoj uporabi moguce je lagano ispustanje mirisa i dima koji su normalna pojava za prvi put
ubrzo e nestati.
Da biste oCuvali plocu za pecenje, uvijek rabite plasticni ili drveni pribor.
Nemojte rezati hranu izravno na ploci (ovisno o modelu).
Grijac se ne Cisti. Ako je on zaista prijav, sacekajte da se potpuno ohladi i istrljajte ga suhom krpi-
com.
Nakon uporabe : postavite izbornik topline u poloZaj min (ovisno o modelu) B8 | iskfjucite prikljucni
d iz mreZe, a potom ga, ovisno o modelu, iskljucite iz uredajo &3 , Ostavite uredaj da se ohladi

7
Ne stavljcjte uredaj na sunce, niti ga ostavljojte vani zimi.

Sudjelujmo v zastiti okolisa !
® Vas uredaj sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati.

= Odlozite ga na za to predvideno odlagaliste.
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Zahvaljujemo $to ste kupili nas Tefal aparat. PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu i Cuvajte ga. Ono je zajednicko za sve mo-
dele, v zavisnosti od pribora koji se dostavlja uz kupljeni aparat.

Zbog Vase bezbednosti,aparat je nopraviien u skladu sa vazecim normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, Zivotnoj sredini.....

Apoarat je namenjen iskljucivo upotrebi u domadinstvu. Nije predvideno da se koristi : - u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim sredinama;; - na farmama - u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim sredinama; - u pansionima.

Tefal SA ima stalnu filozofiju istraZivanja i moZe izmeniti svoje proizvode bez ranije ncjave.

Cursta ili tecna hrana koja dode u dodir sa delovima oznacenim logom 3&ne bi trebalo da se konzumira..

Sprecavanje nezgoda v domacinstvu

Isparenja iz kuhinje mogu da budu
opasna po zivotinje koje imaju
osetljiv respiratorni sistem koji je
posebno osetljiv, poput ptica.

Mi savetujemo vlasnicima ptica da
ih udalje iz kuhinje.

Nikada nemojte da koristite
aparat na prazno.

Nikada nemojte koristiti aparat
bez nadzora. Ako se aparat
upotrebljava, postavite ga dalje
od domasaja dece.

Nikada nemojte da prikljucujete
aparat u mrezu kada ga ne
koristite.

Ne dodirujte metalne delove
aparata v zagrejanom stanju ili
v radu, jer su veoma vruci.

Nikada nemojte stavljati
aluminijumsku foliju ili neki drugi
predmet izmedu ploce ili resetke
i hrane koju treba da pecete.

Nemojte da stavijate kuhinjski
pribor da se zagreva na aparatu.

U sluéaju da je grejac nije
pravilno postavljen, sigurnosni
sistem blokira rad aparata.

Da na proizvodu ne bi doslo

do kvara, nikada nemojte spremati
hranu koju je potrebno flambirati.

Za ocuvanije nelepljivosti obloge
izbegavajte da ih ostavljate da
se dugo zagrevaju na prazno.

Aparat ne sme da se uranja

v tecnost. Nikada ne uranjajte
aparat, kontrolnu plocu ili kabl
v vodu ili bilo kiju drugu tecnost.

Prilikom ciscenja ne koristite metalni
sunder i abrazivna sredstva.

Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe. Mogu ih koristiti
jedino pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu bezbednost. Decu treba
nadzirati tako da se ni v kom slucaju ne igraju aparatom.

Ako dodje do nezgode, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi po-
zovite lekara.

Temperatura pristupacnih povrsina moZe da bude povisena kada aparat radi.

Sipajte maximum 1.5 litar vode u reflektor da bi aparat radio.

Nikada nemojte da postavljate aparat direktno na krhku podiogu (sto od stakla, stolnjak,
lakirani nomestaj...). IZbegavaijte da koristite aparat na savitljivoj povrsini, poput museme.
Da biste izbegli pregrevanje aparata, nemojte da ga postavijate u ugao ili uza zid.
Koristite samo one ploce koje ste dobili uz aparat, ili one koje ste nabavili u oviaséenom
servisu.

Nije predvideno da se aparat aktivira spoljnim prekidacem ili odvojenim sistemima daljin-
ske komande.

AKuéni aparat moze se koristiti izvan kuée (npr. na terasi).

Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor u unutrasnjosti kao i na spolinjem delu aparata.
Odmotaite kabl celom duzinom. Aparat ukljucujte samo u uticnicu sa uzemljenjem.

UPOZORENLJE:

- nemojte da koristite aparat sa drvenim ugliem ili slicnim zapaljivim materijalom;

- nemojte peci hranu u ombalazi.

- aparat bi trebalo napajati naizmenicnom strujom koja nije jaca od 30 mA;

- aparat treba da bude prikljuen na utiénicu sa uzemlienjem (za aparate klase 1);

- redovno kontrolisite kabl za napajanje da bi na vreme otkrili eventuaine greske. Aparat
ne smete koristiti ako je ostecen.

Proverite da i je elektricna instalacija kompatibilna sa jacinom i naponom naznacenima
na Vasem aparat.

Ako je kabl za napajonje ostecen, odnesite ga u ovladéeni servis da ga zamene.
Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presek i uzemlienu uticnicu. Budite opre-
2ni i pazite da se neko ne uplete u kabl.

Uvek prethodno promenite vodu u posudi pre nego $to ponovo ukljucite aparat.
Prethodno zagrejte aparat 15 min. pre nego $to pocnete sa przenjem.

Pri prvoj upotrebi moguce je ispustanje mirisa i isparenja u toku prvih nekoliko minuta, Sto
je uobicajena pojava.

Da biste ocuvali oblogu grejne ploce, uvek koristite plasticnu ili drvenu varjacu.

Nemojte seci hranu direktno na plocama ({u zavisnosti od modelal).

Otpornik se ne Cisti. Ukoliko je zaista prijav, sacekaijte da se potpuno ohladi i istrljajte ga
suvom krpicom.

Nakon upotrebe: Termostat postavite na min (u zavisnosti od modela) B8 , iskljucite opa-
rat iz struje a zatim ga izvadite iz aparata B . Ostavite da se aparat ohladi. 24 .

Ne drZite aparat na suncu i ne ostavijajte ga zimi napolju.

Stitimo nasu okolinu!
® Vas aparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu reciklirati.
— < Poverite ga centru za prikuplianje ili oviascenom centru za servisiranje, gde ¢e se obaviti njegov tretman.
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Hvala, ker ste kupili vrtni Zar Tefal. Natanéno preberite in hranite na dostopnem mestu ta navodila za uporabo, ki so skupna
za razlicne izvedbe naprave glede na pribor, ki je dostavljen skupaj z vaso napravo.

Za zagotavijanje vase varnosti ta noprava ustreza veljavnim stondardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno
zdruZljivost, materiali v stiku s hrano, okolje...).

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni predvidena za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne pokriva
garancija: - V kuhinjskih kotih, nomenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih sluzbenih okoljih; - Na kmetijah, - Za uporabo gostov

v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne narave, - V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.
Tefal SA izvaja stalno politiko raziskav in razvoja in lahko spreminja svoje izdelke brez predhodnega opozorila.

Nobeno Zivilo, bodisi tekoce ali trdno, ki pride v stik z deli oznaceni z logotipom
Preprecevanje nesrec v gospodinjstvu

Dimi, ki nastajajo pri kuhanju, so
lahko nevarni za Zivali s posebej
obcutljivim dihalnim sistemom, na
primer za ptice. Lastnikom ptic
svetujemo, da jih umaknejo iz
kuhinje. Nikoli ne ne prizigajte
prazne naprave.

Nikoli ne uporabljajte naprave
brez nadzora. Ce napravo
uporabljate, jo postavite izven
dosega otrok.

Naprave nikoli ne prikljucite na
omreZno napajanje, e je ne
uporabljate.

Ne dotikajte se kovinskih delov
naprave med njenim
segrevanjem ali delovanjem,
ker so zelo vroci.

Med Zarno plosco in Zivili,

ki jih pecete, nikoli ne
postavljajte aluminijeve folije
ali kakrsnegakoli drugega
predmeta.

Na Zarno plosce ne odlagajte
gospodinjskega orodja.

Ce je upor nepravilno
namescen, varnostni sistem
preprecuje delovanje naprave.

Za preprecitev razgradnje/
razpada vasega izdelka nikoli
ne izvajajte receptov za
flambiranjem na tem izdelku.

Da ohranite lastnosti obloge proti

sprijemanju, se izogibajte

predolgemu segrevanju na prazno.

Naprave ne smete potopiti
v vodo.Naprave, krmilnega
ohija in napajalnega kabla
nikoli ne potapljate v vodo.

Ne uporabljajte kovinske
gobice in praska za drgnjenje.

, e Ne sme uzivati.

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi otroci) z
zmanjSanimi fizicnimi, cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusen]
Z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za njihovo varnost,
poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je
treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z napravo.

Ce pride do nesrece, pustite, da na opeklino tece hladna voda in po potrebi poklicite
zdravnika.

Med delovanjem naprave se dostopne povrsine lahko zelo segrejejo.

V reflektor previdno viiite najvec 1,5 litra vode, tako da bo aparat deloval.

Nikoli ne postavijajte naprave neposredno na obcutljivo podporo (steklena miza, pregrinjalo,
furnirano pohidtvo...). Izogibaite se uporabi mehke podpore, na primer pregrinjala plasticen.
Da preprecite pregretje naprave, je ne postavite v kot ali ob zid.

Uporabliojte samo plosci, ki sta dobavijeni z napravo, ali kuplieni od pooblascenega servis-
nega centra.

Naprava ni predvidena za vkljucitev s pomocjo zunanjega casovnika ali posebnega daljin-
skega upravijalnika.

Alzdelek je primeren za zunanjo uporabo.

Odstranite vso embalaZo, nalepke dli pribor tako z notranjosti kot z zunanjosti naprave.
Napajalni kabel odvijte do konca. Napravo lahko prikljucite somo na ozemljeno vticnico.

OPOZORILO:

- naprave ne uporabljajte z lesnim ogliem dli podobno gorljivo snovio;

- ne pecite hrane zavite v aluminijsko folijo;

- naprava se mora napajati preko tokokroga z zascitnim stikalom na diferenni tok (RCD),
Cigar nazivni diferencni tok ne presega 30 mA;

- naprava mora biti priklju¢ena na podnoZje ozemliene vtichice (pri napravah 1. razredal;

- priporocamo redno preverjanje napajainega kabla, da bi odkrili znake morebitnega po-
slabanjo; v primeru da je kabel poskodovan, ne smete uporabljati naprave.

Preverite dli elektricna instalacija ustreza moci in napetosti, navedenima na vasi napravi.
Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zomenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

Ce uporabliate podaljsek, preverite, ce ima enck prerez in ozemljeno vticnico; naredite

vse, kar je potrebno, da se ne bo nihce zapletel van;.

Nikoli ponovno ne zaZenite naprave, ne da bi pred tem zamenjali vode v posodi.

Nikoli ne zachite s peko brez predhodnega 15 minutnega segrevanja.

Pri prvi uporabi lahko v prvih minutah pride do rahlega oddajanja neprijetnega vonja in dima.
Da ne poskodujete previeke Zar plosce, vedno uporablajte plasticno dli leseno lopatko.

Ne reite hrane negosredno na ploicah (glede na model{

Grelec se ne Cisti. Ce je zares umazan, pocakajte, da se popolnoma ohladi in ga zdrgnite s
suho krpo.

Po uporabi: Termostat postavite v najnizji polozaj (glede na model) B8, napajalni kabel iz-
kljucite iz omrezne vticnice &3 ; pustite, da se naprava ohladi 24 .

Naprave ne izpostavijajte soncu in je Cez zimo ne puscajte zunaj.

Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!
® Vasa noprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

Zato jo odnesite na zbimo mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

31



Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata marke Tefal. PaZljivo procitajte i sacuvajte ove upute, zajednicke za razlicite verzije,
zavisno od pribora koji se dostavlja vz vas aparat.

U cilj vade sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vazedim normama i propisima (direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompa-
tibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolidu...).

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u kuéanstvu. On nije namijenjen za upotrebu u slijedecim slucajevima, koji nisu obuhvaceni
garancijom : - u uredskim kuhinjoma, kuhinjoma prodavnica i drugim radnim okruZenjima, - na farmama, - od strane gostiju hotela,

motela i slicnih objekata, - u prenocistima i sl.
Firma Tefal zadrZava pravo, u interesu potrosaca, u svakom trenutku modificirati karakteristike ili komponente svojih aparata.

Sva &vrsta i teéna hrana koja dode u dodir s dijelovima oznacenim X
Sprjecavanje nezgoda v domacinstvu

Isparenja iz kuhinje mogu biti
opasna po Zivotinje sa posebno
osjetljivim respiratornim
sistemom, kao Sto su ptice.
Vlasnicima ptica savjetujemo da
ih udalje iz kuhinje.

Nikada ne upotrebljavajte
aparat “na prazno”.

Nikada ne ostavljajte aparat u
upotrebi bez nadzora. Ako se
aparat koristi, drZite ga dalje
od domasaja djece.

Ne ukljucujte aparat u struju
ako ga ne koristite.

Ne dodirujte metalne dijelove
aparata dok je u upotrebi, jer
su jako vrudi.

Nikad nemojte postavljati
aluminijsku foliju niti neki drugi
predmet izmedu ploce ili resetke
i hrane koju treba peci.

Ne stavljajte kuhinjski
pribor da se zagrijava
na aparatu.

Ukoliko je lose postavljen,
sigurnosni sistem onemogucuje
upotrebu aparata.

B Da na proizvodu ne bi doslo
do kvara, nikada nemojte

spremati hranu koju je
potrebno flambirati.

Za ocuvanje neprijanjajuce
obloge, izbjegavajte predugo
zagrijavanje aparata.

Ovaj aparat se ne smije uranjati
v vodu. Nikada nemojte uranjati
aparat, kontrolnu plocu

ili kabl v vodu.

Nemojte koristiti metalnu spuzvu
niti prasak za ribanje.

znckom ne smije se konzumirati,

Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljuéujuci djecu) sa smanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osoba bez iskustva ili znanja, osim ako se
to radi pod nadzorom ili po uputama osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djecu treba
nadzirati tako da se ni v kom sluéaju ne igraju s aparatom.

Ako se opecete, odmah pustite hladnu vodu na opekotinu i po potrebi pozovite doktora.

Pristupacne povrsine aparata u upotrebi mogu biti jako vrele.

Da bi rostili mogao normalno raditi, morate prethodno pazijivo nasuti max. 1,5 | vode u
spremnik-reflektor ispod resetke.
Nikada ne postavijaite aparat direktno na krhku podlogu (stakleni sto, stolnjak, lakirani namje-
$taj...). Izbjegavajte postavijonje aparata na mekane i savitlive povrsine, poput stoljaka od
,museme”.
Da biste sprijecili pregrijavanja aparata, nemojte ga postavijati u ugao ili uz zid.
Koristite samo ploce dostavljene uz uredaj ili kupliene u ovlastenom servisnom centru.
Aparat nije namijenjen za upotrebu putem vanjskog prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog
upravijanja.

Ovaj aparat se moze koristiti na otvorenom prostoru.

Uklonite svu ambalazu, naliepnice i pribor unutar i van aparata.
Odmotaijte kabl u potpunosti. Aparat ukljucite samo u uticnicu s uzemlienjem.

UPOZORENJE:

- nemojte koristiti ovaj aparat s drvenim ugliem ili sa slicnim zapaljivim materijalom;

- ne pecite hranu v ambalaZi;

- aparat bi se trebao napajati putem sredstva za rezidualnu diferencijainu struju (RDS) koja ne
premasuje napon od 30 mA;

- aparat treba biti prikfjucen na mreznu uticnicu sa uzemlienjem (za aparate klase 1);

- reporucuje se redovno pregledati kabl za napajanje kako bi se otkrili svi eventualni znakovi
ostecenja i aparat ne smije koristiti ako je kabl ostecen.

Provjerite da i je elektricna instalacija kompatibilna sa snagom i naponom naznacenim na Vasem
aparatu.

Ako je kabl aparata ostecen, potrebno je zamijeniti ga od strane proizvodaca, servisnog centra
ili ovladtene osobe, kako biste izbjegli opasnost.

Koristite li produzni kabl, mora imati minimalno isti presjek i uzemljenu uticnicu; poduzmite sve
mjere opreza kako se niko u njega ne bi upetljoo.

Nikada nemojte ukfjudivati aparat ako niste promijenili vodu u posud.

Nikada nemojte podinjati sa prlenjem bez prethodnog zagrijavanja od 15 min.

Pri prvoj upotrebi moguce je lagano ispustanje mirisa i isparenja tokom par prvih minuta.

Da biste ocuvali oblogu ploce za pecenje, uvijek koristite plasticnu ili drvenu Spatulu.

Hranu nemojte rezati direktno na plocama (glede na model).

Otpornik ne treba da se Cisti. Ako je on zaista prijav, pricekajte da se potpuno ohladi i istrljojte
suhom krpicom.

Po uporalbi : termostat postavite v najnizji polozaj (glede na model) B8, napajalni kabel izkljucite
iz omrezne vticnice B8 , pustite, da se naprava ohlodi B4 .
Naprave ne izpostavijajte soncu in je Cez zimo ne puscajte zunaj.

Ucestvujmo v zastiti okolisa !
® Vas aparat sadrZi mnoge vrijedne materijale koje se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

= Ochesite ga na za to predvideno mjesto!
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Va multumim ca ati achizitionat acest aparat Tefal. Cititi cu atentie si pdstrati la indemding instructiunile din acest manual, comune pentru
diferitele versiuni, in functie de accesoriile livrate odatd cu aparatul dumneavoastrd.

Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile aplicabile (directivele privind echipomentele de joasd tensiune,
compatibiitatea electromagneticd, matericlele care intré in contact cu alimentele, mediul inconjurdtor etc.).

Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru o utilizare casnicd. Nu a fost conceput pentru a fi utilizat in cozurile enumerate in continuare, care nu
sunt acoperite de garantie: - utiizarea n bucdtdrile destinate personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale, - utilizarea in cadrul fermelor,
- Utilizarea de ctre clientii hotelurilor, motelurilor si ci altor medii cu caracter rezidential, - utilizarea in medii de tipul comerelor de la pensiuni.

Tefal Tsi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorilor, caracteristicile sau componentele produselor sale.

QOrice aliment lichid sau solid care intré in contact cu piesele marcate cu logo-ul
Prevenirea accidentelor casnice

Aburii din timpul gatitului ar putea
fi periculosi pentru animalele care
au un sistem respirator deosebit
de sensibil, cum ar fi pasdrile.

li sfatuim pe proprietarii de pdasari
s le indepdrteze din bucdtdrie.
Nu utilizati niciodatd aparatul

in gol.

Nu utilizati niciodata aparatul fard
supraveghere. Dacd dispozitivul
este pozitionat in centrul mesei,
va rugdm aveti grijé sa il
pozitionati la distantd de copii
care pot ajunge la el.

Nu introduceti niciodatd aparatul
in priza cand acesta nu este
utilizat.

Nu atingeti partile metalice ale
aparatului in curs de incdlzire sau
de functionare, deoarece acestea
sunt foarte calde.

Nu folositi folie de aluminiv sau
alte obiecte care sa se interpund
intre farfurie sau gratar si
mdncarea preparatd.

Nu puneti ustensile de bucdtdrie
s se incdlzeasca pe aparat.

Dacd rezistenta este
pozitionatd gresit, sisemul de
sigurantd impiedicd pornirea
aparatului.

Pentru a evita orice degradare
a produsului dumneavoastrd nu
preparati niciodatd in el retete
ce presupun flambarea.

Pentru a pastra insusirile anti-
adezive ale captuselii, evitati sa
[asati aparatul sa se incalzeascd
prea tare n gol.

Nu scufundati in apd aparatul.

Nu puneti in apd aparatul, panoul
de control sau cablul electric.

Nu folositi bureti metalici sau praf
de curdtat.

I poate fi consumat.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane fdrd experientd sau cunostinte privind
utilizarea unor aparate asemdndtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt
supravegheate de o persoand responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea per-
soanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este bine sd fie
supravegheati copiii, pentru a va asigura ca nu se joacd cu aparatul.

Dacd se produce un accident, puneti imediat pe arsurd apd rece si, dacd este nevoie, chemati
un medic.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicatd in timp ce aparatul se afd in functiune.

Tumati cu grija maxim 1,5 litri de apa in reflectorul metalic pentru ca aparatul sa functioneze.

Nu asezati niciodatd aparatul direct pe un suport fragil (masé din sticld, fatd de masd, mobild Icuitd,
etc.). Evitati s&-l utilizati pe un suport flexibil, de tipul fetelor de masd plastic.

Pentru a evita suprdincdlzirea aparatului, nu il asezati intr-un colt sau Iangd un perete.

Utilizati doar plitele furizate impreund cu aparatul sau cumpdrrate de la un centru de service autorizat.
Acest aparat nu este destinat punerii in functiune prin intermediul unui releu de timp exterior sau printr-
un sistem separat cu telecomanda.

AAporotul se poate utiliza si in afara casei.

Indepdrtati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesori din interiorul si exteriorul aparatului
Derulati complet cablul.
Nu conectati aparatul decét la o prizd cu legare la pdmént ncorporatd.

ATENTIE!:

- cArbunii sau orice alt tip de combustibili nu trebuie folositi cu acest aparat;

- nu gdtiti in hartie de copt;

- aparatul poate fi dimentat doar prin prizd cu curent electric rezidual (RCD) care sd aibd o ratd de fo-
losire a curentului rezidual de maxim 30 mA,

- aparatul trebuie s fie conectat la o prizd core sd aibd mpdmantare (pentru aparate de clasa 1)

- cablul electric trebuie s fie periodic verificat ca sd nu existe semne ale deteriordrii, iar dacd semne
de deteriorare sunt observate, aparatul nu mai trebuie sé fie folosit.

Verificati dacd instalatia electrica este compatibild cu puterea si tensiunea indicate dedesubtul apa-
ratului.

Dacd este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de producdtor, prin serviciul clienti ol acestuia,
sau de cdtre o persoand cu o calificare similard, pentru a evita pericolele.

Dacd folositi cablu prelungitor : acesta trebuie sa aibd cel putin aceeasi sectiune si o prizd cu im-
pdmantare; luati toate masurile de precautie necesare pentru ca nimeni & nu se impiedice in el. @
Nu reporniti niciodatd aparatul fard sd fi schimbat apa din reflector.

Nu incepeti niciodatd sd gétiti fard a preincdlzi aparatul 15 minute.

La prima utilizare, se poate produce, in primele minute, o degajare usoard de miros si de fum.
Intotdeauna folositi o spatuld de lemn sau plastic pentru a evita distrugerea farfuriei de gdtit.

Nu tdicti alimentele direct pe pléci (in functie de model).

Rezistenta electricd nu se curdtd. Dacd este foarte murdard, asteptati pdnd se rdceste si stergeti cu
0 cArpd uscatd.

Dupd utilizare : reglati termostatul la pozitia minimé (depinde de model) B8, deconectati cablul elec-
tric de la prizd Eg asteptati sa se rdceascd e .

Nu ldsati aparatul expus la lumina directd a soarelui sau iarna in cer liber.

Sa participdm la protectia mediului inconjurdtor!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.



Bnarogapum B, ye Kynuxte To3u ypep Tefal. lpoyeTeTte BHUMATENHO YKa3aHMATA 32 Pa3NIMHHUTE MOLE/U B 3aBUCUMOCT OT
NPUCTaBKMTE, JOCTABEHU C BaLLMS Ypen, U I 3ana3eTe 3a ObAeLLo non3saHe.

3a Balwara 6e30MacHOCT TO3M Ypes, CbOTBETCTBA Ha CTaHAAPTUTe U Ha AeiicTBalLaTa HopMaTuBHa ypeada (Hi1ckoBonToBa AMPEKTYBa,
[IMpexTiBa 3a eneKTPOMarH1THa CbBMECTUMOCT, MaTepuani B KOHTAKT C XpaHUTENH MPOMYKTI, OKOMHA cpeaa i ap. ).

Tosn ypen, e NpeaHa3HadeH camo 3a oMallHa ynoTpeda 1 He e NpeiHa3HaYeH 3a KOMepCHanHi LieN, Mopazy KOeTo rapaHumsTa e He-
BaNMHa aKo: - yPeLbA, Ce U3no3sa B NpodecoHaHI KyxHU B MarasitHi, oducy 1 pyri1 paboTHW cpea; - ako ce U3Monasa B CEcKoc-
TOMAHCKM KbLLW; - OT KIMEHTM B XOTENN, MOTENN 1 Py MOZ0GHM COLMAHM cpeav; - B 6apoBe 1 3aKyCBasHM.

Tefal uma TekyLLa MOAUTIKA HA PA3BITIAE 1 MOXE fia MPOMEHM TO31 MPOAYKT 663 NPeABaAPUTENHO MPeyNpeXaeHue.

BeskakbB Te4eH v TBbPA XpaHUTeNeH NPOAYKT, KOWTO BNe3e B KOHTAKT G 4acTi, 0603Ha4eH ¢ R, He Tpsi08a 4a Ce KOHCYMIpa.

MpepoTeBpaTaBaHe Ha OUTOBU 3NOMONYKU

MyweksT OT NEYEHETO MOXE
Aa Obae onaceH 3a XUBOTHM
€ 0c00€eHO YyBCTBUTENHA

AuxaTenHa cucTemMa Kato nTuuure.

MpenopbyBame

Ha cOOCTBEHULMTE Ha NTULY
Aa 1 AbpXaT Ha pascTosHue
OT KyXHATa.

Hukora He BKnioyBaiiTe ypeaa
npaseH.

Hukora He ocTagsiiTe ypeaa 0e3
Hap3op. Ako u3nonasate ypeaa B
cpepnarta Ha macata, norpuxere ce
[a He e JOCTbNeH 3a aeua.

He ocrassiiTe ypeaa BK/IIOYEH,
KOraro He ro u3non3asare.

He nokocBaiiTe MeTaNHUTE YaCTH
Ha ypeaa, Korato noArpsea uim
paboTu, 3aL0To ca CUAHO
HaropeLLeHy.

Hukora He nocTtaesiTe
anymunneso Gonvo unum apyr
npeaMeT MeXay nnoyata unu
peLueTkaTa u NpOAYKTUTE, KOUTO
neyere.

He 3atonnsiite rotBapcku cbose
BbPXY ypesna.

AKo HarpeBaTensiT He e
Ao0pe nocTaeeH, cuctemara 3a
Ge3onacHocT Bb3NpensTcTBa
BK/IOYBAHETO Ha ypeaa.

3a pa usberHete pasnapaHeTo
Ha Bawwns NPOAYKT, HUKOTa He
U3NbAHsBaIiTe peuentu dnambe
BbPXY HEro.

Mpy nbpBOTO BKNNIOYBAHE MOXETE

[Aa yceTuTe Ieka Mupuama u
AMM NPe3 MbPBUTE HAKONKO
MUHYTH.

YpenwT He TpsiOBa Aa ce notans
BbE BOLA. YPeabT, KOHTPONHUAT
naHen v kabenwT He TpsAbBa fa ce
MOKPST.

He n3nonseaiite HUTO MeTaNHU
rv0u, HUTO abpa3uBHUM NpenapaTtk
32 MUEHe.

YpenbT He e npeABuAeH Aa Gbae M3NON3BaH OT MLA (BKIOYMTENHO OT AeLia), YUMTO GrUan4eck,
CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTY Ca OrpaHuyeHu, u avua 6e3 onuT 1 3HaHMS OCBEH ako
0TrOBOPHO 3a TSiXHaTa 6e30MacHOCT NuLie HabnioAaBa U faBa NPeABaPUTESIHU YKa3aH!s OTHOCHO
nonasaHeTo Ha ypepa. Harnexpaiite aewara, 3a ja ce ysepure, Ye He UrpasiT ¢ ypepa.

B cnyvait Ha 3nononyka oOneiiTe BegHara U3ropeHOTO MACTO CbC CTyAEHa BOAA W aKo e
Heo0XoAUMO NoBuKaiiTe NeKap.

Temneparypara Ha OTKPUTITE NOBBLPXHOCTM CE NOBMLLABA, KOraTo YPe/bT € BKIIOUEH.

Haneltte makcumanHo 1.5 n Bopia B pecdnekTopa, 3a a Moxe 6apbexio-rpunbT aa GyHKLMOHMPa
0Ee3ynpeyHo.

Hukora He nocTaBsiATe ypeaa AMPEKTHO BLPXY YyMAvBI MOBBPXHOCTY (CTbKNEHa Maca, NOKPUBKA, TakvpaHa
meGen u ap.). M3barsaiite n3non3BaHeTo Ha MeKM MOANOXKIA OT TUNA Ha 'yMUPaHI MIOKPUBKU,

3a a u3berHete nperpsiBaHe Ha ypesia, He ro NOCTaBSIATE B bIb/ W [0 CTEHA.

W3non3gaiite camo nnoumTe, AOCTABEHN B KOMMAEKTA 3a64HO C Ypeaa, Man 3akyneHu OT 0TOpUaupaH
CEepBM3.

Toan yper He e npeasuaeH aa Obie 3ae/iCTBaH Ype3 BbHLLEH TaiiMep Un 4pe3 OTAENHA CucTeMa 3a
LVCTAHLMOHHO YrpaBfeHye.

YpeabT e NoaxoAsLL, 3a 13n0N38aHe Ha OTKPUTO.

OtcTpaHeTe onakoBkaTa, 1ENeHKMTE W MPUCTABKMTE OT BLTPELUHATA U OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypeaa.
Pa3gwifTe 13LAN10 3axpaHBaLLys kaben.
Bkniouaiite ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTaKT.

BHUMAHUE:

- He u3non3gaiite ibpBEHM BbrAMLLA UM APYro NOAOBGHO ropuBo.

- He n3nonagaitTe C xapTus 3a neyeHe.

- YpenbT TpA0Ba fa Ce 3axpaHBa OT eNEKTpI4ECKaTa Mpexa Ype3 YCTPONCTBO 3a AeEKTHOTOKOBA 3aLLiuTa
(L1T3), KaTo HOMUHANHKST TOK He TPsIOBa Aa NpeBmiLasa 30 mA.

- YpenwT Tpsi6Ba Aa GbAe BKIOYEH B KOHTAKT ChC 3a3eMSIBALLM KNIEMM (3a BCWHKN ypeau knac |).

- MPpenopbYMTENHO € 3axpaHBaLLAT kaben PeaoBHO Aia Ce NPOBEPSBA 3a MOBPEAY 11 ako Takvea Bbaat
OTKPUTH, YPeabT He TpsiOBa Aa Ce 13MoN3Ba.

MpoBepeTe fann enekTPUIeckaTa MHCTanaLys € ChBMECTIMA C MOLLIHOCTTA U HAMPEXEHIETO, YKa3aHi
BbPXY I0/1HATA YaCT Ha ypesa.

Ao 3axpaHBaLLsT kaben e NoBpeaeH, 3a Aa M30erHeTe BCskakay pUcKOBe, TOW TpsiOBa Aa Obae CMeHeH
OT MPOU3BOANTENS, OT CEPBIA3a 32 raPAHLIMOHHO 0BCNYXBAHE M OT MLE ChC CXOIHA KBANMUKALWS.
Ako n3nonasare yabmkuTen, Toi TpSOBa 4a MMa MUHIMAHO eHAKbB AMAMETbP 1 3a3eMeH KOHTAKT;
B3eMETe BCIKM HeOOXOAMMM Npeana3Hi Mepky, 3a ia NPeaoTBPaTuTe CribBaHe.

Hukora He nyckaitTe B ynoTpeda 0THOBO ypena, 683 fia CTe CMEHUM BOAATa B OTPA3NTES.

Hukora He 3ano4Baiite TepMiiHa 00padoTka Oe3 npeaBapuTeNHO 3arpsBaHe 3a 15 MiH.

Mpy MbPBOTO BKITIOYBAHE MOXETE f1a YCETUTE Nieka MMPI3MA 11 MM NPE3 MbPBUTE HIKOMKO MUHYTH.
3a1a npeanasuTe MOKPUTUETO Ha NoYaTa 3a, U3NoN3BaiTe camo NacTMACOBM UM IbPBEHN WNATYIIA.
He pexeTe npoayKTUTe AMPEKTHO BbPXY MIOYUTE (B 3aBICMMOCT OT MOZENa).

Harpesatenst He ce no4ncTBa. AKO & MHOrO 3aMbPCEH, M34aKaiATe HAMbHO [ M3CTIHE U T0 30bPLLETE
CbC Cyxa Kbpna.

Cnep ynotpeba: nocTaBeTe TepMOCTaTa Ha MUHUMANHa TeMnepaTypa (B 3aBuCUMOCT OT Modena) 2 |
u3KioyeTe kabena oT enekTpuyeckara Mpexa s | octasete fa ce oxnav Ed .
He ocTaBsiiTe ypeaa Ha CATbHLE MK Ha OTKPUTO NPe3 3umMarta.

[layyactBame B Ona3BaHeTo Ha OkosiHaTa cpepal
@ YpenbT e n3palboTeH OT pasnnyHm MaTepuaniA, KOUTO Morart [ia Ce Npefiafar Ha BTOPUYHIA CYPOBUHI UM fia Ce PeLMKIMpaT.
s < [1PEAVITE 1O B CTIELYANEH LIEHTBP WK, aKO HAMa Takbs, B 0100peH Cepau3, 3a 4a Gbae npepaboTe.
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Tak for Deres kgb af dette Tefal apparat. Laes brugsanvisningen omhyggeligt og opbevar den et lettilgeengeligt sted. Den er feelles for
de forskellige udgaver afhangig af de tilbehgrsdele, der leveres sammen med apparatet.

For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med geeldende forskrifter og standarder (Direktiver om Lavspanding, Elektroma-
gnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fadevarer, Miljgbeskyttelse osv.).

Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning. Den er ikke beregnet til brug under fglgende forhold og en sadan brug
er ikke deekket af garantien: - i et kakken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i andre professionelle omgivelser, - pa garde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmassige omgivelser, - i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

Tefal forbeholder sig ret til, til enhver tid at modificere apparatet, dets karakteristika eller komponenter i forbrugernes interesse.

Faste eller flydende fodevarer, der kommer i berering med delene markeret med $&-logoet, mé ikke indtages.

Forebyggelse af ulykker i hjemmet

Osen fra stegning kan vaere farlig
for dyr, der har et folsomt
dndedratssystem som f.eks. fugle.
Hvis der er fugle i hjemmet, anbe-
fales det derfor at holde dem pa
afstand af det sted, hvor der
steges.

Brug ikke apparatet tomt.

Efterlad aldrig apparatet

uden opsyn, ndr det er i brug.

Hvis apparatet bruges midt pa
bordet, skal det anbringes sdledes,
at det er udenfor berns
reekkevidde.

Tilslut aldrig apparatet, nar det
ikke bruges.

Rer ikke ved grillens metaldele
under brug, da de er meget varme.

Laeg aldrig staniol eller andre
genstande ind mellem pladen
eller risten og de fadevarer,
der skal steges.

Put aldrig nogen redskaber pa
apparatet for at opvarme.

Hvis varmelegemet ikke
sidder rigtigt vil sikkerhedssystemet
automatisk sarge for, at apparatet
ikke fungerer.

For at undga at beskadige
produktet, ma der ikke tilberedes
flamberede retter.

For at bestykke belaegningen

med hgj slipevne undgd overdreven
forvarmning af apparatet, ndr det
er tomt.

Dette apparat ma ikke dyppes ned
i vand. Dyp aldrig apparatet,
betjeningsdasen eller ledningen
ned i vand.

Anvend ikke skuresvamp eller
skurepulver.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) hvis fysiske, sen-
soriske eller mentale evner er sveekkede eller personer blottet for erfaring eller kendskab, med
mindre de er under opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af appara-
tet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

Skulle ulykken ske, skyl straks forbreendingen med koldt, rindende vand og tilkald en lage, hvis
ngdvendigt.

De tilgaengelige overfladers temperatur kan blive meget haj, nar apparatet fungerer.

Heeld forsigtigt hejst 1.5 liter vand i vandbakken for at sikre, at barbecuen fungerer korrekt.

Placer aldrig apparatet pd en skrabelig overflade (glasbord, dug, lakeret mabel, m.v.).

Undgd at anvende apparatet pd en bled overflade, sdsom en daekkeserviet.

For at undgé overophedning af apparatet, ber det ikke placeres i et hjgme eller direkte op ad en vaeg.
Benyt kun de plader, der falger med apparatet, eller som er kabt i et autoriseret servicecenter.

Dette apparat er ikke beregnet il at fungere ved hjeelp af en ekstern timer eller en szerskilt fiembetjening.

Apparatet er velegnet til udenders brug.

Fiern al emballage, klistermaerker og lase dele indeni og udenpé apparatet.
Rulledningen helt ud.
Tilslut altid apparatet et stik med jord.

ADVARSEL:

- brug ikke dette apparat med traekul eller lignende;

- tilbered ikke mad der er pakket ind i staniol;

- apparatet skal stramforsynes af et kredsleb med en fejlstromsafbryder (HPFI), som slar fra, hvis strem-
men overskrider 30 mA;

- det anbefales at undersage el-ledningen regelmaessigt for at opdage eventuelle tegn pa beskadigelse
og hvis ledningen er beskadiget, er det ikke muligt at bruge apparatet.

Kontroller at de elektriske installationer er i overensstemmelse med dem, som er angivet i bunden af
apparatet.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller hans serviceveerksted eller af en
tilsvarende uddannet person for at undgd, at der opstar fare.

Hvis der benyttes forleengerledning, skal den have et tvaersnit mindst pd sterrelse med ledningens ;
serg for at ingen falder i ledningen.

Genstart aldrig apparatet uden at have skiftet vand i reflektoren.

Begynd aldrig madlavningen, fer grillen har varmet op i 15 min.

Veed ferste brug kan apparatet afgive en smule lugt og reg.

For at bevare stegepladens belagning skal man altid bruge en skraber i plastic eller tree.

Skeer aldrig direkte ned i grillpladen (afhaengig af modellen).

Varmeelementet skal ikke rengeres. Hvis det er meget snavset, skal man vente til det er helt afkelet og
gnide det med en ter klud.

Efter brug : stil termostaten pa min. %sition (afhangig af model) B8 , tag ledningens stik ud of stik-

kontakten 4, lad apparatet kele af @

Stil ikke apparatet i sol og lad det ikke sté ude om vinteren.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!
® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller genvindes.
mmmm < Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et autoriseret servicevaerksted, ndr det ikke skal bruges mere.
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Kiitos, ettd ostit tdmdn Tefal laitteen. Lue ja pidd aina saatavilla ndmd mukana olevien lisdvarusteiden perusteella erilaisille
malleille annetut yhteiset ohjeet huolellisesti.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia normeja ja saddoksid (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromag-
neettinen yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet, ymparistd...).

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu kdytettavaksi seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myyméldiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten ympdristdjen henkilokunnalle varatuissa keittictiloissa, - Maatiloilla, - Hotellien,
motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille, - Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistdissa.

Tefal kehittdd tuotteitaan jatkuvasti, joten tuotteisiin voi tulla muutoksia ilman ennakkoilmoitusta.

Ruokaa, joka on joutunut kosketukseen &logolla merkittyjen osien kanssa, ei pitdisi syodd.

Kotitapaturmien ehkaisy

Paistosavut voivat olla vaarallisia
eldimille, joiden hengitys on
erityisen herkkad, esimerkiksi
linnuille. Kehotamme lintujen
omistajia pitdmadn linnut

poissa paistoalueelta.

Ald koskaan kdytd laitetta
tyhjdnd.

Ald koskaan jdtd toiminnassa
olevaa laitetta valvomatta.
Jos laitetta kaytetdcin keskella
poytdd, se on pidettdvd poissa
lasten ulottuvilta.

Kytke laite ainoastaan, kun
kaytdt sitd.

Aldi kosketa laitteen kuumia
metallipintoja: kéytd kahvoja
ja tarvittaessa uunikintaita.

Aldi koskaan laita alumiinipaperia
tai muita esineitd levyn tai ritilcn
ja valmistettavien ruokien valiin.

Aldi koskaan pane mitddn
keittovdlineitd kuumenemaan
laitteeseen.

Jos vastus on vadrin
asennettu, turvatoiminto
katkaisee laitteesta virran.

Valttadksesi tuotteen
vahingoittumisen, dld koskaan
valmista silld liekitettyjd ruokia.

Jotta tarttumattomien pintojen
tarttumattomuus sailyy, vdlta
ylipitkic esilimmitysaikoja
laitteen ollessa tyhjdnd.

Laitetta ei saa upottaa veteen.
Aldi upota laitetta, sen s
dhkojohtoa tai pistoketta veteen.

Grillauslevyt voi myos pestd
astianpesukoneessa.

Laitetta eivdt saa kayttdd henkilot (lapset mukaanluettuna), joiden fyysiset, aistitoimin-
nalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivdtkd henkilot, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa sen kdytostd, paitsi siind tapauksessa, ettd heilld on tilaisuus toimia turvallisuudesta
vastuussa olevan henkilon valvonnassa tai saatuaan edeltdkdsin tarkat ohjeet laitteen
kaytostd. On huolehdittava siitd, ettd lapset eivdit leiki laitteella.

Jos vahinko sattuu, huuhtele palovammakohtaa kylmdllé vedelld ja ota tarvittaessa yhteys
ladkariin.

Laitteen pinnat voivat olla hyvin kuumat, kun laite on kdytossc.

Kaada aina 1.5 litraa vettd astiaan, jotta grilli toimii kunnolla.

Ald koskaan sijoita laitetta suoraan aralle pinnalle (lasipoytd, poytdling, maalattu pinta jne.).
Jotta laite ei kuumene likag, dla sijoita sitd nurkkaan tai seinad vasten.

Kaytd vain laitteen mukana toimitettuja tai valtuutetusta huoltoliikkeestd ostettuja keittolevyja.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu kaynnistettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kaukosadadin-
jdrjestelmadn avulla.

Laite sopii kaytettavaksi ulkona.

Poista kaikki pakkausmateriaalit, tarrat ja varusteet niin laitteen sisaltc kuin padltckin.
Otaliitosjohto tdysin esiin.
Liita laite pistotulpalla tilaluokituksen mukaiseen pistorasiaan.

HUOMIO:

- 4l kayta tata laitetta puuhiilen tai vastaavien polttoaineiden kanssa;

- Ald laita alumiinikelmua ritilan ja grillattavan ruoan vdliin;

-|aitteen virransyotto tulee hoitaa vkikavirtalaitteen kautta, jonka teho on alle 30 mA;

- laite on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan (maadoitus luokan I laitteille);

- suosittelemme, ettd laitteen sdhkéjohto tarkastetaan sddnndllisesti mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi, eikd laitetta saa kayttad, jos sen johto on vahingoittunut.

Varmista, ettd sijoitustalouden sahkoistys vastaa laitteeseen merkittyja tehon ja jannitteen arvoja.
Jos laite on varustettu kiintedlld johdolla, jos verkkoliitdntdjohto vaurioituu, on valmistajan tai
valmistajan huoltoedustajan tai vastaavan pdtevan henkilon vaihdettava se, ettd vdltetddn
vaara.

Kéytettdessd jatkojohtoa on sen poikkipinta-alan oltava vdhintddn sama ja on kdytettdva
maadoitettua pistorasiaa; varmista, ettd ihmiset eivat kompastu jatkojohtoon.

Ald koskaan kaynnista laitetta ilman, ettd olet laittanut veden heijastinpellille.

Ald aloita paistamista ennen kuin laite on esilammittanyt itsensé (noin 15 min).

Ensimmaiselld kayttokerralla laitteesta saattaa syntya vahan karyd ja savua.

Jotta laitteen paistopinnat pysyisivat kunnossa, on kdytettdvd puu- tai muovilastaa.

Ald koskaan leikkaa ruokaa suoraan grillauslevylia (mallista riippuen).

Vastusta ei puhdisteta. Jos se on erittdin likainen, anna laitteen jadhtyé kokonaan ja hankaa kuivalla
kankaalla.

Kéyton jalkeen : laita termostaatti minimiasentoon (mallista riippuen) E& , irrota pistoke
pistorasiasta B8 , anna laitteen jadhtyd B4 .
Ald koskaan sdilyta laitetta auringossa tai jdtd sitd ulos talvella.

Huolehtikaamme ympdristosta!
@ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierrditettévilla materiaaleilla.
mmm < Toimitalaitteesi kerGyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa valtuutettuun huoftokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti kierrdtetdan.
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Takk for at du kjopte dette Tefal produktet. Les ngye gjennom denne bruksanvisningen, og oppbevar den pa et sikkert sted.
For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende standarder og requleringer (lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, miljg).

Dette apparatet er kun beregnet til bruk i hjemmet. Det er ikke ment for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av
garantien: - i kjokkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og andre arbeidsmiljger, - pa garder, - av kundene pa hotell,
motell og andre steder med hjemlig preg, - pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Tefal har et lapende forsknings- og utviklingsprogram og kan foreta endringer pé disse produktene uten varsel.

Faste eller flytende matvarer som kommer i berering med delene markert med dette symbolet Hma ikke spises.

Forebygging av ulykker i hjemmet

Stekeos kan vaere farlig for dyr
med et spesielt folsomt
dndedrettssystem, slik som fugler.
Vi anbefaler fugleeiere a holde
fugler pd god avstand fra stedet
det stekes pa.

Apparatet md aldri ga pd tomgang.

La aldri apparatet sta uten tilsyn
ndr det er i bruk. Serg for at
apparatet er utenfor barns
rekkevidde hvis det brukes

pa bordet.

Apparatet mad ikke kobles til nar
det ikke er i bruk.

Rar ikke ved grillens metalldeler
under bruk, da de er meget varme.

Bruk handtakene og grytekluter
hvis ngdvendig.

Aldri legg aluminiumsfolie eller
andre gjenstander mellom platen
eller grillen, og matvarene som
tilberedes.

Legg aldri redskaper pa apparatet
for & varme dem.

Hvis varmeelementet ikke
sitter riktig, vil sikkerhetssystemet
hindre apparatet i a virke.

For & unngd beskadigelse av
apparatet ma man ikke bruke det
til oppskrifter med flambering.

For @ beskytte slippbelegget,
unngd overdreven forvarming av
apparatet ndr det er tomt.

Dette apparatet skal ikke dyppes
ned i vann.Dypp aldri apparatet,
kontrollpanelet eller ledningen

i vann.

Bruk ikke skuresvamp eller
skurepulver.

Ta hensyn til miljoet!

Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller uerfarne personer, unntatt dersom de fdr tilsyn eller forhandsinstruksjoner
om anvendelsen av apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet. Barn skal holdes
under tilsyn for d sikre at barnet ikke bruker apparatet til lek.

Hvis noen brenner seg, hold den brannskadde huden under kaldt vann umiddelbart, og tilkall
lege hvis ngdvendig.

Temperaturen pd de tilgjengelige overflatene kan vaere hay mens apparatet er i bruk.

Hell maksimalt 1.5 liter vann i vanntanken for @ sikre at apparatet fungerer godt.

Plasser aldri apparatet pé en sart flate (glassbord, duk, lakkerte mabler og lignende). Unnga & bruke
apparatet pd myke underlag.

For & unngd overoppheting av apparatet, bar det ikke plasseres i et hjerne eller inntil en vegg.

Du ma kun bruke stekeplatene som leveres med apparatet eller som du har kjept pd et godkjent
servicesenter.

Dette apparatet er ikke laget for & fungere med en utvendig timer eller et separat fjernkontrollsystem.

Dette apparatet egner seq til bruk utenders.

Fjern all emballasje, Klistermerker og lase deler inni og utenpd apparatet.
Rull ledningen helt ut.
Stremtilkoble alltid apparatet til en jordet stikkontakt.

VARSEL:

- bruk ikke dette apparatet med trekull eller lignende brensel;

- ikke bruk stekepapir eller folie ;

- apparatet skal forsynes gjennom en anretning for reststrem med en nominell reststrem pa maks.
30 mA.

- apparatet skal tilkobles en kontakt med jordvern (for apparater i klasse I).

- det anbefales at stremledningen sjekkes regelmessig for tegn pa eventuell slitasje, og hvis ledningen
er skadet md apparatet ikke brukes.

Kontroller at de elektriske installasjoner er i overensstemmelse med dem som er angitt under apparatet.
Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, dens serviceverksted eller av en
autorisert elektrohandler. Dette for & unngé fare ved bruk senere.

Huvis det brukes skjeteledning, skal den ha minst samme tverrsnitt og innebygd jording; serg for at ingen
snubler i ledningen.

Aldri start apparatet pd nytt uten @ ha skiftet vannet i reflektoren.

Aldri p&begynn steking uten forvarming i 15 min.

Ved farste gangs bruk kan apparatet avgi litt lukt og os.

Bruk alltid en plast- eller trespatel for & beskytte stekeplatens overflate.

Skjeer aldri direkte i grillplaten (afhangig af modellen).

Varmeelementet skal ikke rengjares. Dersom det er svaert skittent, vent til det er helt avkjelt og terk det
med en terr klut.

Efter brug : stil termostaten p& min. position (afhangig af model) B8 , tag ledningens stik ud af
stikkontakten B, lad apparatet kale of B .
Stil ikke apparatet i sol og lad det ikke st& ude om vinteren.

@ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan brukes om igjen eller resirkuleres.
mmm < Lever apparatet inn pd et resirkuleringssenter eller et godkjent servicesenter.
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Tack for att du har kopt denna Tefal-apparat. Lds noga igenom instruktionerna i denna bruksanvisning och forvara den pd en

sdker plats.

For din sakerhet dverensstdmmer denna apparat med alla radande standarder och regler (ldgspanningsdirektiv, elektromagnetisk kom-
patibilitet, material godkénda for livsmedelskontakt, miljc).

Apparaten dr endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den &r inte avsedd att anvéndas i foljande fall som inte tacks av garantin :

- I pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser, - Pa lantbruk, - For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra
liknande boendemiljder, - I miljoer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum for uthyrning.

Tefal har en fortlopande forsknings- och utvecklingspolicy och kan komma att forandra denna produkt utan forvaming.

Fasta eller flytande livsmedel som kommer i kontakt med de delarna pa grillen markerade med & logon, bér inte dtas.

Forebyggande av olyckor i hemmet

Roken vid tillagning kan innebdra
fara for djur som har speciellt
kdnsliga luftvagar, som faglar.

Vi rekommenderar att faglar halls
pa behorigt avstand fran platsen
for tillagning.

Ldamna aldrig grillen obevakad
ndr den dr i bruk.

Ldamna aldrig grillen obevakad
ndr den dr i bruk.

Om apparaten anvdnds mitt pd
bordet, se till att den dr utom
rackhall for barn.

Lamna aldrig apparaten utan
uppsikt ndr den anvdnds.

Ror inte vid apparatens
metalldelar ndr den dr i bruk
eftersom de blir mycket varma.

Placera aldrig aluminiumfolie
eller ndgon annan typ av foremdl
mellan plattan eller mellan gallret
och ingredienserna som ska
tillagas.

Ldgg aldrig nagra
koksredskap pd apparaten
for att vrma dem.

Om virmeelementet

dr felplacerat, kommer
stkerhetssystemet att forhindra
att apparaten fungerar.

Flambera inga rdtter pa den
hdr produkten, det kan skada den.

Apparaten ska inte doppas
ner i vatten. Doppa aldrig ner
apparaten, mandverpanelen
eller sladden i vatten.

Anvdnd inte stalull eller
skurpulver.
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Denna apparat dr inte avsedd att anvdndas av personer (inklusive barn) som inte klarar av att
hantera elektrisk utrustning, eller av personer utan erfarenhet eller kinnedom, forutom om de
har erhallit, genom en person ansvarig for deras sdkerhet, en dvervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvdndning. Om barn anvdnder denna apparat maste de
overvakas av en vuxen for att sdkerstdlla att barnen inte leker med apparaten.

Om olyckan dnda dr framme, skolj omedelbart brannskadan med kallt vatten och tillkalla Idkare
om nodvdndigt.

Temperaturen kan vara hog pa de atkomliga ytorna ndr apparaten dr i funktion.

Hall forsiktigt max 1.5 liter vatten i reflektorn s att apparaten fungerar.

Stall aldrig apparaten direkt pd en 6mtalig yta (glasbord, duk, lackade mabler etc.). Undvik att stdlla
den pd ett mjukt underlag som t.ex. en diskhandduk.

For att undvika overhettning av apparaten far den aldrig placeras i ett hom eller mot en végg.
Anvand endast de plattor som levereras med apparaten eller som kdpts hos ett auktoriserat service-
center,

Apparaten dr inte avsedd att fungera med hjdlp av en extern timer eller med en separat fidrrkontroll.
Anslut alltid stickkontakten till ett jordat uttag.

Apparaten kan anvandas utomhus.

Ta bort allt forpackningsmaterial, Klisterlappar och tillbehdr som finns inuti och utanpé apparaten.
Rulla ut sladden helt och hdllet.

VARNING:

- trdkol eller ldttantandliga vdtskor far inte anvandas i denna apparat;

- tillaga inga livsmedel i aluminium folie.

- apparaten maste alltid anslutas via en godkand jordfelsbrytare;

- apparaten skall alltid anslutas till ett jordat uttag;

- anslutningssladden skall regelbundet kontrolleras for att se tecken pd skada och apparaten skall inte
anvandas om sladden ar skadad.

Kontrollera att ndtspanningen stdmmer éverens med mdrkningen p& apparatens undersida.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service agent eller likvardigt kvalificerad
person for att undvika fara.

Om en forldngningssladd maste anvandas, se till att den har motsvarande diameter och har en jordad
kontakt; var noga med att se till att ingen kan snubbla dver sladden.

Omstarta aldrig grillen utan att ha bytt vatten i reflektorn.

Forvarm alltid grillen i 15 minuter innan du paborjar tillagning.

Forsta gangen apparaten anvdnds, kan en svag lukt eller en liten rokutveckling forekomma under de
forsta minuterna.

For att bevara beldggningen pa tillagningsplattan, anvand alltid en plast- eller trdspatel.

Skdr aldrig upp maten ndr den ligger kvar pd grillplattan (beroende pd modell).

Elementet ska inte rengoras. Om det ar mycket smutsigt, vanta tills det svalnat helt och gnid med en
torr trasa.

Efter anvandning : stdll termostaten i ldge MIN (beroende pd modell) B , dra ut sladden ur ndtuttaget
,lat apparaten svalna P .
Lamna inte apparaten i direkt solljus eller utomhus pé vintern.

Var radd om miljon!
@ Din apparat innehdller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
s < Ldmna den pd en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for omhandertagande och behandling.



Ocbl K¥paiabl CaTbi aNFaHbliHbI3 YWWiH anFbic anTambi3. Ocbl KiTanwaparbl H¥YCKaynapAbl MYKUAT OKbIMN WbIFbIT, KiTaniwaHel KOs
KETETiH ep/e ¥CTanbi3. byn Hyckaynblk K¥paﬂbIHbI36EH 6ip TONTaMajarbl KabAbIKTbIH TYpiHe Kapai, OHbIH ap6ip H¥CKaCblHa

KonAaHbinapbl.

Ci3iH, KayinCi3AiriHi3 yiwiH ocbl OHIM KONAAHbICTaFbl Bapnblk HopManap MeH epexenepre (TeMeH KepHeyni xab/blk, Tamakka THETIH
MaTepuandapablt, NEKTP MarHuTTi Y UneciMainiri, KopwasaH opTaHbl KOPFayXeHiHAeri AMPEKTUBANAPFA) CAIKEC KacanFaH.

Kypan yi TypMbICbIHAA KONZAHYFa FaHa apHansaH. OHbl KEMINAIK Ky Wi XOMbINATbIH MbiHA Xainapaa KONAaHyFa 00aMaiabl;

- KbI3METKepiepre apHanFaH acy e, LyKeHze, KeHCede xoHe e3re Ae OHAIPICTIK XaFaannapaa; - bepmagarsl Ty pFbiH yinepae; -
TYPaKTbl TYPyFa apHaNFaH KOHAKY i, MOTENb, 63T [ OPbIHAAPAA; - TYHEN WbIFAThIH K3HE KYHAi3 60NyFa apHanfaH opbiHAapaa.
KomnaHuAMbI3 3epTTey KaHe AaMbITy CafcaTbiH XY Pri3ei, COHAbIKTAH on OyN eHIMAI anabiH ana xabapnayci3 Ty preHAIpe anagbl.

Ky panabin, norotun Ybenrici bap beniktepiHe TureH Tamax eHiMaepiH TyTbiHyFa 60AMaiAbl.

TypmbicTa 6onaTbiH 6aKbITChI3 XaFAaUnapAblH, anfbiH any

Ac 33ipney KesiHae WbIKKaH 0y,
KYC CUAKTBI Mic ce3y Kabineri
JKOFapbl JXaHyapnap YWiH KayinTi
00nybl MYMKIH.

bi3 K¥C neciHe, OHbl ac d3ipney
KEpiHeH a/ILaK KepAe YCTayblH
YCbIHaMDbI3.

Kypanap! ewyakpitra 60c Kyiitge
KongaHbaHpi3.
Kypangbl 6ananap kacbliaa

KOMAAHFaH Ke3ge oTe caK
60MbIHbI3.

Erep ci3 kypanabl kongaHbacaHbi3,
OHbl KOCYFa ThIilbIM Ca/blHapl.

KypanzibiH, Kbi3aTblH HEMECE KYMbIC
Kacan TypraH MeTann beniktepiqe
KON TUri30eH;i3, 6/iTKeHi onap KarTbl
Kbi3azpl.

KyKanTbipapl Hemece KaHpail aa
6ip 3aTTbl TaKTa HEMeCe Fpunb TOPbI
MeH JailbIHAANbIN KaTKaH eHiMaep
apacblHa canyFa ThlidbIM Ca/lbIHaAbI.

AcxaHa acnabbii bICTbIK K¥panaa
KaaablpyFa ThIABIM CaJiblHaAbl.

Erep KbI3AbIPFbILL INEMeHTi
AYpPLIC OpHaTbiAMaca, Kayincisaik
Kviieci annapaTTbiH, KOCbINYbIH
byratTaingbl.

Kypanblxbi3apl 6vngipin anmac
YLLK, OHAa dnambe peuenTi
00ilbIHLA aC AailbIHAAMAHDI3.
Kvitin Kanyra Kapcbl XaObIHHbIH
3aKbIMAaHybIHAH aynak 6oy
MakcaTblHAa Taramfbl JaibiHAAy
YLUiH KYKQNAbIPAbI KONAAHOAHbI3.

Kypangpl cyra canmanpi3.
KypangbiH, TYpKbIH, backapy
NYNbTiH, KOPEKTEHAIPY OayCbIMbIH
Cyra baTbipyra ThilbIM CabIHAAbI.
TazanaraH kesge Metain

rybKaHbl HeMece Ta3anay YHTaFbiH
KonaaHbaHpi3,

Kpan kubin, akbin- -0l MYMKIHAiKTepi WwekTeyni agamaapabl (bananapabl Koca), COHAaN-aK
THiCTi Taxipubeci MeH biniMi oK aAaMAAPALIK KONAAHYbIHA apHANMaFaH. MyHAal ajamaap
K¥PbUNFbIHbI ONlapablH, KayincisAiriHe xayanTbl ajamHbiH 6akbinaybiMeH HeMece OAaH naitaa-
NaHy XeHiHAe HYCKAYNblK anFaHHaH KeliH KonjaHa anappl. bananapabli KypanMeH oitHa-
MaraHbIH KafaranaHbi3.
Kvitin kanFaH xarpnaitga, on epai CankbiH Cy acTbiHAA ¥CTan, KaxeT 6o/ca fapirepre kapany
Kepex.
Ky pan Xy MbIC iCTen TypFaH Ke3/ie OHbIH, CbIPTbI KATTbl Kbi3ybl MyMKiH, COHZABIKTAH OHbl TYTKaChIHaH
YCTaHbi3.
MaHrasn xy MbIC icTeyi YLLiH, pednekTopaa cy bonFanbiH (1,5 NMTPAEH apTblK eMEC) KaiaFanaHbi3.
Kypanabl eLyaKkbiTTa Te3 TyTaHaTbIH 3aTTapAblH, (MbiCanbl, NEPAEHIH KoHe T.C.C.) KACbiHA Hemece
aCTbiHa KOMMaHbi3.
Ky panzblH, KbI3bin KETYiHEH aynak 607y YLiH OHbl By pbillika HeMece kabbipFaFa TUM3in KOMMaH bi3.
TeK Ky pbinFbiMeH bipre XeTKI3iNreH HeMece Kbi3MET KOpCeTy OpTalbiFbHAA CaThin albiHFaH Kemni-
PEKTEPAI FaHa KONAAHbIHbI3.
By Kypan CbIPTKbI TAiMEPMEH KOMIAHY Y LLiH apHAIMAFaH XJHE KallbiKTaH 0acKapy/biH KeKe Ky iie-
CiMeH backapblaManabl.

Kypanabl 6enMeseH Thic Aanana konaaHysa bonagp.
Ky panzibl OpamazaH WblFapbikbi3, JancbipManapblH albiHbi3 XaHe Ky panfblH, ChIPTbIHAAFbI, COHbIMEH
KaTap ilWiHAeri KOCbIMLLA KepeK-XapakTapabl abiM TaCTaHbi3.
KopekTeHaipy bayCbiMbiH TOMbIFbIMEH TAPKATbIHbI3. KYpanabl TeK XepnecTipinreH po3eTkara faHa
KOCyFa pyKCart eTineai.
ANJIbIH AJTA CAKTAHJIPY:
- Kypanza arall keMipzi HeMmece YKCac OTbIHAbI KOMAAHYFa ThilibIM CaNlbiHaAbI;
- BHIMAEPAI KYKANTBIPAA AaibIHAAMAH bI3.
- Kypangpl 30 MA acnaiTbiH icke Kocbiny ToFbl 6ap AnddepeHLManbl KOPFaHbIC KY PbIFbICHIMEH
KaDAbIKTANFaH INEKTPAI KeNire KocyFa bonaal;
- KYpanbl XepnectipinreH po3eTkara Kocyra 6onabl (| XiKTeMeHiH, Kypanaapsl yiwik).
- blKTiMan 3aKpIMAHYNAPAbIH, OENTinepiH YaKTbibl aHbIKTAY Y LWiH KOPEKTEHAIPY DAyChIMbIH Ty PaKTbl
TYPAE TEKCEPreH XOH, 0 3aKbIMAAHFaH XaF AaiAa Ky panfbl KONAAHYFa ThilibiM CalbIHAAbI.
Kypangs! xenire koCyfaH OypbiH CI3AiH 3NEKTp KeNiHi34iH, KEpHeyi Ky panzbik TOMeHri beniritae
KOPCETINreH Ky panzblH, XYMbIC KEPHEYiHE COMKEC KENETiHe KO3 KETKI3IHI3.
Erep KopeKTeHaipy bayCbiMbl 3aKbIMAACA, KAYINCi3AiK MAKCaTbiHIA OHbI AIMACTbIPY AailbIHAAYLIbIMEH
HEMECe COVKEC KbI3MET KepCeTy OpTasiblFbiHAA Hemece BinikTi MaMaHMeH OpbIHAANYbI KAXET.
Y3apTKbILITbl KOMAAHFAH XaFdailia, OHbIH, €H KeM JiereHae, COHAai KIMachi MeH xeprecTipinre
PO3ETKACkl DOMYbI KAKET, ELLKIM Y3APTKBILLKA LIATACkIN KaNMaybl YLLiH O3pNblK CAKTHIK, WapanapsiH
KONAAHY KAKeT.
PednekToOpAa Cyaa aMACTHIPMat Ky pasibl KaiiTa KocyFa bonMaitpl.
15 MuHYT BOibl AN ibH a1a Kbi3ZblpMail AailbIHAAY bl DAcTaMaHbi3.
Anraw kongay 6apbicbiHAa BipiHLI MIHYTTApAA MiC NEH TYTiH Naiaa 6ony My MKiH.
BeTTiH, aObIHbIH CaKTay Y LWiH YHEM N1IaCTMACCa HEMECE aFalll KanaKwWaHbl KONZAHbIHbI3.
OHiMaepai Tikenell Topnapaa Typamarbi3 (yrinepre 6ainaHbiCTs).
KbI3AbIpF bl SMEMeHTIH Ta3anaMaFaH XeH. Erep on WwhiHbIMeH e NaCTaHCa, 0/ TOMbIFbIMEH CybHFaHLLA
KYTE Ty PbIHbI3, COCbIH Ky PFaK Ly OepeKneH CypTiKis.
KonmaHbin 60nFaHHaH KeiliH: TepMOCTaTThl "min." as datbiHa OpHATbIHbI3 (yrire bainaHbicTsl EH ;
KopekTeHzipy baycbIMbIH PO3eTKaZaH aXbIpaTbiHbi3, OHbI Ky paniaH axbipaTbiHbi3 B3 ; kypanabi cy-
bITbIH bI3 X .
Kypangbi KyHre KOMMaHbi3, OHbI KbICKb KE3eH e D8MEZeH TbIC KIZbIPMaH bi3.

KopuwaraH opTaHy Kopray bipiHwi opbiHaa!
® Ci3giH KypanbiHbi3 KANMbIHA KENTIPYre, KalTa 6HAeyre XaHe KaiTa KongaHyFa 001aTbiH 6aFabl MaTepUanapAaH Ty pagbl.

< KonzaHbiCTaH WbIKKaH Ky pangbl KePrifikTi kananblk kanablK KMHay OPHbIHA TamChlpblHbi3.
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